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O ïnklistimos le evreenqo anθa-i robia le Eʒiptosqi
(O ïnklistimos 1—20; 32—33; 34:1-7; 35:4-35; 36:1-7; 40:34-38)

O eksodo

Äl evrea anθ-o Eʒipto
(1:1—11:10)

Äl evrea sas kerde robi anθ-o Eʒipto

1 Kadala si äl anava le ćhavenqe le Israelosqe, sa-
ve geles anθ-o Eʒipto le Jakovoça, fiosavo pe

famelǎça: 2 o Ruben, o Simeon, o Levi haj o Juda,
3 o Isahar, o Zabulon haj o Benjamin, 4 o Dan haj o
Neftali, o Gado, haj o Aśer. 5 Le Jakovosqe ćhave haj
lenqe ćhave sas dä sǎ jeftadeśa. Atunć o Josif sas anθ-
o Eʒipto. 6 O Josif mulos, haj saorä phral lesqe, haj
saorä manuś kaj traisajles atunć. 7 Äl israelicǎ kere-
nas ćhave, bariles, butiles haj aresles but zurale. Haj
pherdilos o them lenθar.

8 Sas äk thagar nevo anθ-o Eʒipto kaj ni aśundǎs
anθa o Josif. 9 Ov phendǎs pe poporosqe:

— Ita kä o poporo le israelicenqo si maj but haj maj
zuralo dä sar amenθe. 10 Träbul te phirados amen
gogǎça lença, kaśte na butǒn. Haj kana si te avel dak

räzboj, si te kiden pes i on amare duśmaença, si te
mardǒn kontra amari haj si te ïnklen anθa o them.

11 Ćhutes opral pä lenθe manuś te keren len te ke-
ren buki phari te bangǎren len. Vazdes äl foruri o
Pitom haj o Ramses, kaśte aven äl magazi le farao-
nosqe. 12 Dar kabor sas on bangǎrde maj but, kadǎ
butǒnas haj barǒnas, haj äl eʒipteǎ uronas len haj
daranas kaθar äl israelicǎ. 13 Kodolasqe äl eʒipteǎ
kerde le israelicen te keren buki i maj phari. 14 Ker-
de lenqi viaca kerki le phare bukǎnça varnicaça haj
kärämidaça haj saorä feluri bukǎqe poa kïmpo. Anθä
saorä bukǎ kadala, äl eʒipteǎ sas bi milaqo.

15 O thagar le Eʒiptosqo phendǎ le moaśenqe le
evreenqe, kaj bućhonas Śifra haj Puǎ:

— 16 Kana aźutina le ʒuvlǎn le evreenqe kaśte ke-
ren, te dikhen p-äl duj bar, haj kana avela ćhavo, te
mudaren les! Haj kana avela ćhej, te muken lan te
trail!

17 Dar äl moaśe darajles kaθar o Del haj ni kerdes
so porunćisardǎsas lenqe o thagar le Eʒiptosqo, haj
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mukles le ćhaven te train. 18 O thagar le Eʒiptosqo
dinǎs muj le moaśen haj phendǎ lenqe:

— Sosθe kerden kadǎ haj muklen le ćhaven te
train?

19 Äl moaśe dine anglal le faraonos:
— Äl ʒuvlǎ le evreenqe naj sar äl eʒiptjanće. On si

zuralǎ haj keren ʒi kana te avel e moaśa.
20 Kodolasqe o Del kerdǎ miśto le moaśenqe, haj o

poporo butilos haj areslos but zuralo. 21 Kä äl moaśe
daranas kaθar o Del, ov dinǎ len ćhave. 22 Atunća o
faraono dinǎs saorä poporos piro e porunka kaja:

— Kana avela ćhavo, te ćhuden les anθ-o Nilo, haj
kana si ćhej, te muken lan te trail!
O kerimos haj o xastraimos le Mojsǎsqo

2 Äk manuś anθa o njamo le Levesqo lilǎsas dä
rromni le ćheja le levitosqi. 2 E ʒuvli kadaja aćhi-

lis khamni haj kerdǎs äk ćhavo. Kana dikhlǎs kä si
śukar, garadǎ les trin ćhon. 3 Kana ni maj daśtisajlis
te garavel les, lilǎs äk tïrna papuraqi haj maklǎ lan
smoalaça. Ćhutǎs le ćhaves anθä laθe haj laćhardǎ
lan maśkar äl tresti p-e rig le Nilosqi. 4 Lesqi phej
vardilas dural, kaśte dikhel so si te kerdǒl lesqe.

5 E ćhej le faraonosqi gelis k-o Nilo te najol, haj äl
ćheja kaj sas laça phirenas paśa o Nilo. Oj dikhlǎs e
tïrna maśkar äl tresti, haj dinǎs drom pe roaba te lel
lan. 6 Putardǎ lan haj dikhlǎs le ćhaves, haj dikh, äk
cïjnoro rovindos. Sas laqe mila lesθar haj phendǎs:

— Si äk ćhavo anθa-l evrea.
7 Atunć e phej le cïjnoräsqi phendǎs le ćhǎqe le

faraonosqi:
— Te ʒav te dav tuqe muj äk dojka anθa-l ʒuvlǎ le

evreenqe kaśte del ćući le ćhaves anθä kǒ than?
— 8 Ʒa! — dinǎ lan anglal e ćhej le faraonosqi. E

ćhejorï gelis haj dinǎ muj le da le ćhavesqi. 9 E ćhej
le faraonosqi phendǎ laqe:

— Le kal ćhaves, de les ćući anθä muro than, haj
pokinav tuqe.

E ʒuvli lilǎs le ćhaves haj dinǎ les ćuć. 10 O ćhavo
barilos, haj oj andinǎ les ke ćhej le faraonosqi, haj
ov sas laqo ćhavo. Ćhutǎs lesqo anav Mojsǎ:*

— Kä ïnkaladem les anθa o paj.
O Mojsǎ mudarel äk eʒiptjanos

haj naśäl anθ-o Madiano
11 O Mojsǎ barilos, haj anθ-äk ges ïnklisto kä pǒ nja-
mo haj dikhlǎs lenqe bukǎ pharǎ. Dikhlǎs äk eʒiptja-
nos kaj marelas äk evreos, jekhes anθa lesqo njamo.

12 Vardisardǎs anθä saorä riga haj dikhindos kä naj
koniva, mudardǎs le eʒiptjanos haj garadǎ les anθ-
o kiśaj. 13 Ïnklistos i anθ-o ges koaver, haj dikhlǎs
kä mardǒn duj evrea. Phendǎs kolesqe kaj nas les
ćaćimos:

— Sosθe des dab ke amales?
14 Ov phendǎs:
— Kon ćhutǎ tut maj baro haj krisari pä amenθe? Si

tut dä gïnd te mudares i man, sar mudardǎn i koles
le eʒiptjanos?

O Mojsǎ darajlos: „Ćaćes ʒanglol pes.” 15 O farao-
no aśundǎs so kerdinǎjlos haj kamnos te mudarel
le Mojsǎs. Dar o Mojsǎ naślos kaθar o faraono haj
beślos anθ-o Them Madian.

Beślos paśa äk xaing. 16 Le raśas anθa o Madia-
no sas les jefta ćheja. On aviles te ïnkalaven paj haj
pherdes äl źgjaburi kaśte pen äl brakhǎ haj äl buznǎ
lenqe dadesqe. 17 Dar aviles äl ćobaja haj gonisar-
des e turma. Atunća o Mojsǎ uśtilos, aźutisardǎ len
haj dinǎ paj lenqe brakhǎn haj buznǎn. 18 Kana geles
khere kä lenqo dad o Reuel, ov phendǎs:

— Sar da avilen kadǎ sigo ages?
19 On dine les anglal:
— Äk eʒiptjano xastradǎ amen anθa o vast le ćo-

baěnqo haj kjar ïnkaladǎ amenqe paj haj dǎ te pen
äl brakhǎ haj äl buznǎ.

20 Ov phendǎs pe ćheǎnqe:
— Haj kaj si ov? Sosθar muklen kadal manuśäs

othe! Den les muj te xal!
21 I o Mojsǎ kamnos te beśel k-o manuś kodova, kaj

dinǎ les dä rromni pe ćheja le Sefora. 22 Oj kerdǎs
äk ćhavo, haj o Mojsǎ ćhutǎs lesqo anav Gerśom, kä
phendǎs: „Beśav anθ-äk them sträiino.”

23 Anθ-o kadav baro timpo o thagar le Eʒiptosqo
mulos. Äl israelicǎ vakinas pes haj denas muj anθa-i
kauza le bukǎnqe phare. Lenqo zbärïmos kä si robi
areslos ʒi k-o Del. 24 O Del aśundǎs lenqe vakimata
haj andinǎ pesqe gogi anθa pǒ phanglimos kerdo le
Avraamoça, le Isakoça haj le Jakovoça. 25 Vardisar-
dǎs karing äl israelicǎ haj xakǎrdǎs len.

O Del del duma le Mojsǎça
anθa o stufiś kaj phabol

3 O Mojsǎ sas ćobano pala-l brakhǎ haj buznǎ pe
sokrosqe, o Jetro, o raśaj le Madianosqo. Gelos le

brakhǎnça haj le buznǎnça ʒi ïnkǎltar e mulani, haj
areslos k-o plaj le Devlesqo, k-o Horeb. 2 O Ïnʒero le
Rajesqo sikadilos anθ-äk flakära jagaqi, kaj ïnklelas

*2:10 Anθ-e ćhib ebrajko o anav Mojsǎ aśundǒl sar „ïnkalavel”.
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anθa o maśkar äk stufiśäsqo. So dikhlǎs o Mojsǎ sas
äk stufiś kaj lǎs pes jag, haj o stufiś ni sas phabardo.
3 O Mojsǎ phendǎs: „Si te dav man rigaθe te dikhav
so bari buki si kadaja. Sosθe naj phabardo o stufiś?”
4 O Raj dikhlǎs kä ov del pes rigaθe te dikhel. Dinǎ
les muj anθa o maśkar le stufiśäsqo:

— Mojse! Mojse!
Ov phendǎs:
— Italem!
5 O Del phendǎs:
— Ta na aves maj paśä! Ïnkal ke sandalǎ anθa-l pïr-

ne, kä o than kaj san si phuv sfïnto.
6 Haj maj phendǎs:
— Me sem o Del ke dadesqo, o Del le Avraamosqo,

o Del le Isakosqo haj o Del le Jakovosqo.
O Mojsǎ garadǎs pǒ muj, kä daralas te dikhel le

Devles. 7 O Raj phendǎs:
— Ćaćes dikhlem o pharimos mïrä poporosqo anθ-

o Eʒipto. Aśundem lenqe zbärïmata anθa-i kauza
kolenqi kaj keren len te keren buki. Kä prinʒanav
lenqe dukha, 8 avilem te xastravav len anθa o vast le
eʒipteěnqo haj te anav len anθa o them kodova anθ-
äk them laćho haj baro, anθ-äk them kaj thabdel
thud haj abgin, anθ-o than kaj beśen äl kanaanicǎ, äl
heticǎ, äl emoricǎ, äl ferezicǎ, äl hevicǎ haj äl jebuśi-
cǎ. 9 Haj ita kä äl zbärïmata le israelicenqe aresles
manθe haj dikhlem kabor dä but uśtǎde len anθ-äl
pïrne äl eʒipteǎ. 10 Akanak, ʒa tuqe, va dava tut drom
k-o faraono. Ïnkal mïrä poporos, le israelicen, anθa
o Eʒipto!

O Del del drom le Mojsǎs
k-o thagar le Eʒiptosqo

11 O Mojsǎ phendǎs le Devlesqe:
— Kon sem me, kaśte ʒav k-o faraono, sau te ïnka-

lavav le israelicen anθa o Eʒipto?
12 Ov phendǎs:
— Dar me si te avav tuça. Dita sar si te ʒanes kä me

dinem tut drom: päće ïnkalavesa le poporos anθa o
Eʒipto, si te sluźin le Devlesqe p-o plaj kadava.

13 O Mojsǎ phendǎs le Devlesqe:
— Dikh, kana ʒava k-äl israelicǎ haj phenava lenqe:

«O Del tumare dadenqo dinǎ man drom tumenθe»;
haj pućhena man: «Savo si lesqo anav?» So si te phe-
nav lenqe?

14 O Del phendǎs le Mojsǎsqe:

— Me sem kova kaj sem. Kadǎ te phenes le israeli-
cenqe: «O ‘Me sem’ dinǎ man drom tumenθe.»
15 O Del maj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Kadǎ te phenes le israelicenqe: «O Raj,* O Del
tumare dadenqo, o Del le Avraamosqo, o Del le Isa-
kosqo haj o Del le Jakovosqo, dinǎ man drom tu-
menθe.» Kadava si muro anav pentru totdjauna,
kadǎ te ïnkǎren man gogi anθ-äk njamo anθä aver
njamo. 16 Ʒa, kide le phuren le Israelosqe haj phen
lenqe: «Sikadilos manqe o Raj, o Del tumare da-
denqo, o Del le Avraamosqo, le Isakosqo haj le Ja-
kovosqo. Ov phendǎs: ‘Dikhlem miśto so kerdǒl tu-
menqe anθ-o Eʒipto, 17 haj phendem: Si te ïnkalavav
tumen anθa-i suferinca le Eʒiptosqi haj si te ïngǎrav
tumen anθ-o them le kanaanicenqo, le heticenqo,
le emoricenqo, le ferezicenqo, le hevicenqo haj le
jebuśicenqo, anθ-äk them kaj thabdel thud haj ab-
gin.’ » 18 On si te aśunen tuθar. Haj si te ʒas le phu-
rença le Israelosqe k-o thagar le Eʒiptosqo haj si te
phenen lesqe: «O Raj, o Del le evreenqo maladilos
amença. Rugis tut te mukes amen te ʒas drom tri-
ne gesenqo anθ-e mulani, te anas phabarimata le
Rajesqe, amare Devlesqe.»

19 Me ʒanav kä o thagar le Eʒiptosqo naj te mukel
tumen te telǎren ʒi kana naj te kerav les me, vas-
teça zuralo. 20 Me si te vazdav muro vast haj si te
dav dab o Eʒipto saorä felurença minunenqe anθä
lenqo maśkar. Pala kodoja si te del tumaro drom.
21 Si te kerav kadal poporos laćho anglal eʒipteǎ,
haj kana telǎrena, naj te telǎren le vastença nange.
22 Fiosavi ʒuvli te mangel kaθar pi većina haj kaθar
kola kaj beśen anθ-o kher le većinaqo bukǎ ruposqe,
sumnakasqe haj hurjaimos, te hurjaven tumare ćha-
ven haj tumare ćheǎn. Kadǎ si te len äl laćhimata le
eʒipteěnqe.

O Del sikavel le Mojsǎs so te kerel

4 O Mojsǎ dinǎs anglal:
— Haj kana va phenena: «Ni sikadilos tuqe o

Raj», haj ni pakǎna man, haj naj te aśunen manθar?
2 O Raj phendǎ lesqe:
— So si tut anθ-o vast?
Ov dinǎs anglal:
— Äk rovli.
— 3 Ćhude lan p-e phuv! — phendǎs. Ov ćhudǎ lan

p-e phuv, haj e rovli kerdilis sap, haj o Mojsǎ naślos
lesθar. 4 Atunća o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

*3:15 O kuvïnto „Raj” anθ-o oriʒinalo si Jahveh, kaj xakǎrdǒl: „Kova kaj si”. Äl evrea ni kamen te phenen o
anav le Rajesqo, haj anθä lesqo than phenen „Raj”. Kodolasqe i ame phenas „Raj” anθa o anav le Devlesqo.
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— Ïntinzosar kǒ vast haj le les porjaθar!
Ov ïntinzosardǎs o vast haj astardǎs les, haj kerdi-

los rovli anθä lesqo vast.
— 5 Kaśte pakǎn kä sikadilos tuqe o Raj, o Del lenqe

dadenqo, o Del le Avraamosqo, o Del le Isakosqo haj
o Del le Jakovosqo.

6 O Raj maj phendǎ lesqe:
— Ćhu kǒ vast anθ-o bräk!
Ov ćhutǎs o vast anθ-o bräk haj ïnkaladǎ les. Haj

dita kä e morkhi p-o vast sas nasfali, parni sar o iv.
7 O Raj phendǎs:

— Ćhu pale o vast anθ-o bräk!
Ov ćhutǎs pale o vast anθ-o bräk haj ïnkaladǎ les.

Haj dikh kä o vast kerdilos pale sar saoro lesqo tru-
po, sas uźo.

— 8 Kana naj te pakǎn tut, haj ni va aśunena kaθar
o angluno semno, va pakǎna le donqo semno. 9 Kana
ni va pakǎna nić kadal duj semnǎ haj ni va aśune-
na tuθar, te les paj anθa o Nilo haj te ćhores les p-e
phuv! O paj kaj va leça les anθa o Nilo si te kerdǒl rat
p-e phuv.

10 O Mojsǎ phendǎs le Rajesqe:
— Ax muro Raj, me ni sem äk manuś kaj daśtil te

del duma miśto, nić maj anglal, haj nić makar dä ka-
na tu des duma ke robosqe. Kä mïrï ćhib haj e vorba
si ïnkurkime.

11 O Raj phendǎ lesqe:
— Kon kerdǎs o muj le manuśäsqo? Haj kon kerel

le manuśäs muto sau śuko, te dikhel sau koro? Oare
na me, o Raj? 12 Ʒa! Me si te avav ke moça haj si te
sikavav tut so si te phenes.

13 O Mojsǎ phendǎs:
— Ax! Rai!a, de drom avre dakanikas!
14 Atunća o Raj xolǎjlos p-o Mojsǎ haj phendǎs:
— Kǒ phral o Aron, naj o levito? Ʒanav kä ov del

duma miśto. Ita kä ov avel angla tuθe, haj kana va
dikhela tut, si te bukuril pes anθä pǒ ilo. 15 Tu si te
des lesqe duma haj va ćhusa äl vorbe anθä lesqo muj,
pentrukä me si te avav ke moça haj lesqe moça, haj
si te sikavav tumen so si te keren. 16 Ov va dela duma
anθa tuθe le poporoça. Kadǎ kä ov si te avel tuqe sar
muj, haj tu si te aves lesqe sar Del. 17 E rovli kadaja
le la anθ-o vast, kaśte keres äl semnǎ laça.

18 O Mojsǎ telǎrdǎs haj boldinǎjlos kä pǒ sokro, o
Jetro. Phendǎ lesqe:

— Rugiv tut, te mukes man te telǎrav haj te boldav
man kä mïrä phral anθ-o Eʒipto, kaśte dikhav kana
maj train!

O Jetro phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa paćǎça!

O Mojsǎ ril pes anθ-o Eʒipto
19 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe anθ-o Madian:

— Ʒa, bolde tut anθ-o Eʒipto, kä sǎ kaj phirenas te
mudaren tut mules!

20 O Mojsǎ lilǎ pe rromnǎ haj pe ćhaven, vazdǎ len
opre p-äl xära haj telǎrdǎs anθ-o Them le Eʒiptosqo.
Lilǎs anθ-o vast e rovli le Devlesqi.

21 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Kana boldesa tut anθ-o Eʒipto, te keres angla o

faraono saorä minuni kaj ćhav len tuqe anθ-o vast!
Me si te kerav sar bar lesqo ilo, haj ni va dela o
drom le poporosqo. 22 Te phenes le faraonosqe: «Ka-
dǎ del duma o Raj: ‘O Israel si muro ćhavo o angluno.
23 Phendem tuqe: ‹De o drom mïrä ćhavesqo, kaśte
sluźil manqe!› Pentrukä ni des lesqo drom, dikh kä
si te mudarav ke ćhaves le anglunes.’ »

24 Anθ-o timpo le phirimasqo, anθ-äk than kaj
beśenas p-e rǎt, maladǎ les o Raj haj kamnos te mu-
darel les. 25 E Sefora lilǎs äk bar askucime, ćhindǎs
pe ćhaves tele,a haj le morkhǎça makhlǎs äl pïrne le
Mojsǎsqe phenindos:

— Tu san äk rrom ratesqo anθa manθe.
26 Haj o Raj muklǎ les. Sas anθa-i kauza le ćhini-

masqi tele kä oj phendǎs: „Rrom ratesqo!”
O Aron maladǒl le Mojsǎça

27 O Raj phendǎsas le Aronosqe:
— Ʒa angla o Mojsǎ anθ-e mulani!
Haj o Aron telǎrdǎs haj maladǎs le Mojsǎs k-o plaj

le Devlesqo haj ćumidǎ les. 28 O Mojsǎ phendǎs le
Aronosqe sǎ so o Raj phendǎsas te phenel, haj sa-
orä semnǎ kaj porunćisardǎsas lesqe te kerel len.
29 O Mojsǎ haj o Aron dikhles pe dromesθar haj ki-
des saorä phuren le israelicenqe. 30 O Aron phendǎs
sǎ so phendǎsas o Raj le Mojsǎsqe, haj o Mojsǎ ker-
dǎs äl semnǎ angla o poporo. 31 O poporo pakǎjas.
Kadǎ aśundes kä o Raj dikhlǎs le israelicen, haj kä
dikhlǎsas lenqe dukha. Dine koća haj ïnkinosajles.

O Mojsǎ angla o faraono

5 O Mojsǎ haj o Aron pale geles k-o faraono haj
phendes lesqe:

— Kadǎ del duma o Raj, o Del le Israelosqo: «De o
drom mïrä poporosqo kaśte sluźin manqe särbäto-
rindos anθ-e mulani!»

a4:25 Ʒeneza 17:10
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2 O faraono dinǎs anglal:
— Kon si o Raj te aśunav lesθar haj te dav o drom

le Israelosqo? Me ni prinʒanav le Rajes, haj phenav
tumenqe kadǎ: naj te dav o drom le Israelosqo.

3 On phendes:
— Sikadilos amenqe o Del le evreenqo. Rugis tut te

mukes amen te keras äk drom trine gesenqo anθ-e
mulani kaśte anas źertfe le Rajesqe amare Devlesqe,
ta na marel amen phare nasfalimaça sau le sabiaça.

4 O thagar le Eʒiptosqo phendǎ lenqe:
— Mojsǎ haj Aron, sosθe ni muken le poporos te

kerel buki? Ʒan kä tumari buki!
5 O faraono maj phendǎs:
— Ita kä o poporo kaj kerel buki akanak butilos

anθ-o them, haj tume keren les ta na maj keren
buki?

E buki pharilis pale
6 Haj kjar anθ-o ges kodova, o faraono dinǎs kadaj
porunka kolenqe kaj ćhutes le poporos te keren bu-
ki, haj le bulibaśänqe:

— 7 Ta na maj den suluma le poporos, sar maj
anglal, te keren kärämizi, haj on te ʒan te kiden
suluma. 8 Dar te mangen sa kodova numäro kärämi-
zenqo kaj kerenas les maj anglal, ta na mangen
lenqe maj cïra, kä si khajle: kodolasqe den muj ïn-
totdjauna: «Muk amen te ʒas te anas źertfe ama-
re Devlesqe!» 9 Te del pes but bukǎqo kadale ma-
nuśänqe, te avel len bukǎqo, haj ta na maj phiren
pala oxajmatenθe!

10 Kola kaj ćhunas le poporos te kerel buki haj äl
bulibaśa geles haj phendes le poporosqe:

— Kadǎ del duma o faraono: «Me ni maj dav tumen
suluma. 11 Ʒan tume te len tumenqe suluma kaθar
va arakhena, dar naj te cïjnǒl khanć anθa tumari
buki!»

12 O poporo pharadilos anθä saoro Them le Eʒip-
tosqo te kiden so arakhen p-e miriśtǎ anθ-o than le
sulumaqo. 13 Kola kaj ćhunas le poporos te keren bu-
ki silonas len, phenindos:

— Keren tumari buki anθä fiosavo ges, sar maj an-
glal kana sas suluma!

14 Mardes le bulibaśän le israelicenqe, kaj sas ćhu-
tine pä lenθe kaθar kola kaj ćhunas le poporos te
kerel buki. Haj sas puśle:

— Anθa sosθe ni kerden arakhi haj ages, sar maj
anglal, o numäro le kärämizenqo kaj träbulas kerdo?

15 Äl bulibaśa le israelicenqe geles te roven pes k-o
faraono:

— Sosθe phirados kadǎ ke robença? 16 Ke robenqe
ni maj del pes suluma, haj sa phendǒl pes amenqe:
«Keren kärämizi!» Ita, ke robi si marde, dar kǒ po-
poro si dośalo.

17 O faraono dinǎs anglal:
— Khajle sen. Khajle! Kodolasqe phenen: «Muk

amen te anas źertfe le Rajesqe!» 18 Akanak, ʒan ke
buki! Naj te del pes tumenqe suluma, haj si te keren
sa kodov numäro kärämizenqo.

19 Äl bulibaśa le israelicenqe dikhles anθä so na-
sulimos sas, kana phendolas lenqe: „Naj te cïra-
ol tumenqe khanć anθa o numäro le kärämizenqo
kaj träbul kerde anθä fiosavo ges.” 20 Kana ïnkliste
kaθar o faraono, malades le Mojsǎs haj le Aronos kaj
aźukǎrenas len. 21 Haj phende lenqe:

— Te dikhel tumen o Raj kaśte krisol tumen! Tume
kerden amen te khandas phares le faraonosqe haj
lesqe sluźitorenqe, haj dinen len e sabia anθ-o vast
kaśte mudaren amen!

22 O Mojsǎ boldinǎjlos k-o Raj haj phendǎs:
— Muro Raj, sosθe kerdǎn äk nasulimos kadǎ ka-

dal poporosqe? Sosθe dinǎn man drom? 23 Dä kana
dinǎn man drom k-o faraono te dav lesqe duma anθä
kǒ anav, ov kerel i maj nasul le poporosqe. Ni xastra-
dǎn ke poporos dälok!
O Del pale phenel kä va xastravel le poporos

6 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Te dikhes akanak so si te kerav le farao-

nosqe: anθa-i kauza mïrä vastesqi zuralo va dela
lenqo drom, anθa-i kauza mïrä vastesqi zuralo si te
gonil len anθa lesqo them.

2 O Del maj dinǎs duma le Mojsǎsqe haj phendǎ
lesqe:

— Me sem o Raj. 3 Me sikadilem le Avraamosqe,
le Isakosqe haj le Jakovosqe sar o Del o Maj Zuralo,
haj naj kadǎ kä semas prinʒando lenθar i tala mu-
ro anav o Raj?* 4 Kerdem i phanglimos lença te dav
len o Them Kanaan, kaj beśenas sar sträiinǎ. 5 Haj
akanak aśundem äl vakimata le israelicenqe, saven
ïnkǎren len robi äl eʒipteǎ, haj andem manqe gogi
kaθar muro phanglimos. 6 Kodolasqe phen le israe-
licenqe: «Me sem o Raj. Me si te ïnkalavav tumen
anθa-i buki phari le eʒiptjaenqi, si te xastravav tu-

*6:3 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Maj daśtilas te xakǎrdǒl: „haj ni semas prinʒando lenθar tala muro anav o
Raj”.
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men anθa lenqi robia, haj si te pokinav tumen mïrä
vasteça zuralo haj phare krisimatença.

7 Me si te kerav tumen te aven muro poporo, me
si te avav tumaro Del, haj si te prinʒanen kä me, o
Raj, tumaro Del, sem kaj ïnkaladem tumen anθa-i
phari buki le eʒipteěnqi. 8 Si te ïngǎrav tumen anθ-o
them kaj xalem sovel kä si te dav les le Avraamosqe,
le Isakosqe haj le Jakovosqe. Si te dav les tumenqe te
avel tumaro them. Me sem o Raj.»

9 Kadǎ dinǎs duma o Mojsǎ le israelicenqe. Dar ni
aśundes lesθar, kä lenqo ilo sas ïnkhjardo, haj lenqi
buki phari. 10 Atunća o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— 11 Ʒa, phen le faraonosqe, o thagar le Eʒiptosqo,
kä träbul te del o drom le israelicenqo anθa lesqo
them!

12 O Mojsǎ rujas pes k-o Raj:
— Ita kä nić äl israelicǎ ni aśundǎ manθar. Sar si

te aśunel manθar o faraono? Haj nić ni dav duma
miśto.

O njamo le Mojsǎsqo haj le Aronosqo
13 O Raj dinǎ duma le Mojsǎsqe haj le Aronosqe haj
dinǎ len drom te den duma le israelicenqe haj le
faraonosqe, o thagar le Eʒiptosqo, kaśte ïnkalen le
israelicen anθa o Them le Eʒiptosqo.

14 Ita äl phure lenqe njamurenqe: Äl ćhave le Ru-
benosqe, o angluno kerdo le Israelosqe: o Enoh, o
Palu, o Hecron haj o Karmi. Kadala si äl njamuri le
Rubenosqe. 15 Äl ćhave le Simeonosqe: o Jemuel, o
Jamin, o Ohad, o Jakin haj o Coxar; haj o Saul, o ćhavo
kerdo anθa-k ʒuvli kanaanito. Kadala si äl njamuri
le Simeonosqe. 16 Kadala si äl anava le ćhavenqe le
Levesqe, sar sas amenqe phende: o Gerśon, o Kehat
haj o Merari. Äl bärśa le Levesqe sas äk śäl haj trǎn-
da haj jefta bärś. 17 Äl ćhave le Gerśonosqe: o Libni
haj o Śimej, pe famelěnça. 18 Äl ćhave le Kehatosqe:
o Amram, o Icehar, o Hebron haj o Uziel. Äl bärśa
le Kehatosqe sas äk śäl haj trǎnda haj trin bärś. 19 Äl
ćhave le Merariosqe: o Mahli haj o Muśi. Kadala si äl
njamuri le Levesqe, sar sas amenqe phende.

20 O Amram lilǎs dä rromni le phǎ pe dadesqi, le
Jokebeda, haj oj kerdǎ lesqe le Aronos haj le Mojsǎs.
Äl bärśa le Amramosqe sas äk śäl haj trǎnda haj jefta
bärś. 21 Äl ćhave le Iceharosqe: o Kore, o Nefeg haj o
Zikri. 22 Äl ćhave le Uzielosqe: o Miśael, o Elcafan haj
o Sitri.

23 O Aron lilǎs dä rromni le Eliśeba, e ćhej le Ami-
nadabosqi, e phej le Nahśonosqi, haj oj kerdǎ lesqe
le Nadabos, le Abihunos, le Eleazaros, haj le Itama-

ros. 24 Äl ćhave le Koresqe: o Asir, o Elkana haj o
Abjasaf. Kadala si äl njamuri le koricenqe.

25 O Eleazar, o ćhavo le Aronosqo, lilǎs dä rromni
jekh anθa-l ćheja le Putielosqe, haj oj kerdǎ lesqe le
Fineasos. Kadala sas äl phure le njamurenqe le levi-
cenqe, fiosavo pe famelǎça.

26 Kadala si kova o Aron haj kova o Mojsǎ, savenqe
phendǎs o Raj: „Ïnkalen anθa o Them le Eʒiptosqo
le israelicen, oastja oastǎça!” 27 On si kodola kaj dine
duma le faraonosqe, o thagar le Eʒiptosqo, kaśte ïn-
kalaven anθa o Eʒipto le israelicen. Kadala si kodova
o Mojsǎ haj kodova o Aron.

O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj
le Aronosqe te keren äl semnǎ

28 Kana o Raj dinǎ duma le Mojsǎsqe anθ-o Them le
Eʒiptosqo, 29 phendǎs le Mojsǎsqe:

— Me sem o Raj. Phen le faraonosqe, o thagar le
Eʒiptosqo, sǎ so phenav tuqe!

30 O Mojsǎ ruja pes le Rajesqe:
— Ita kä me ni dav duma miśto. Sar si te aśunel

manθar o faraono?

7 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Te ʒanes kä kerav tut sar Del anθa o faraono,

haj kǒ phral, o Aron, si te avel kǒ prooroko.
2 Tu va phenesa sǎ so si te porunćiv tuqe me, haj

kǒ phral, o Aron, si te phenel le faraonosqe, kaśte del
o drom le israelicenqo anθa lesqo them. 3 Dar me si
te kerav o ilo le faraonosqo baräsqo. Kjar kana kera-
va but semnǎ haj minuni anθ-o Them le Eʒiptosqo,
4 o faraono naj te aśunel tumen. Kadǎ kä le vasteça
marav le Eʒiptos haj va ïnkalavava mïrä ośti anθa o
Them le Eʒiptosqo, mïrä poporos, le israelicen, haj
bare krisimata si te avel p-äl eʒipteǎ. 5 Haj va prinʒa-
nena kä me sem o Raj, kana va ïntinzova muro vast
p-o Eʒipto haj kana va ïnkalavava le israelicen anθa
lenqo maśkar.

6 O Mojsǎ haj o Aron kerde kadǎ, kerdes so phen-
dǎsas lenqe o Raj. 7 O Mojsǎ sas les oxtodeśa bärś,
haj le Aronos oxtodeśa haj trin bärś, kana dines du-
ma le faraonosqe.

E rovli kerdi sap
8 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le Aronosqe:

— 9 Kana va phenela tumenqe o faraono: «Keren
äk minunja!», te phenes le Aronosqe: «Le ki rovli haj
ćhude lan angla o faraono!» Haj e rovli va kerdǒla äk
sap.

10 O Mojsǎ haj o Aron geles k-o faraono haj kerdes
sar phendǎsas lenqe o Raj. O Aron ćhudǎs pi rovli
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angla o faraono haj lesqe sluźitorǎ, haj e rovli kerdi-
li äk sap. 11 Dar o faraono dinǎs muj manuś gogǎça
haj vräźitorǎ, haj i on kerde sa kadǎ pe drabarimaça.
12 Fiosavo ćhudes pe rovli, haj kerdiles sapa. Dar e
rovli le Aronosqi xalǎs lenqe rovlǎ. 13 Dar o ilo le
faraonosqo kerdilos sar bar haj ni aśundǎs kaθar o
Mojsǎ haj kaθar o Aron, sar phendǎsas o Raj.

O paj kerdo rat
14 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Le faraonos si les ilo zuralo, ni del o drom le po-
porosqo. 15 Detexara ʒa k-o faraono, kana si te ïnklel
k-o paj, haj aźukǎr les p-e rig le Nilosqi kaśte mala-
dǒs leça! Te les anθ-o vast e rovli kaj kerdilis sap,
16 haj te phenes: «O Raj, o Del le evreenqo dinǎ man
drom tuθe te phenav tuqe: ‘De o drom mïrä popo-
rosqo kaśte sluźil manqe anθ-e mulani!’ Dar dikh kä
ʒi akanak ni aśundǎn. 17 Deć kadǎ del duma o Raj:
‘Ita sar si te prinʒanes kä me sem o Raj.’ Dikh man
sar dav dab o paj le Nilosqo le rovlǎça anθa muro
vast, haj ov si te kerdǒl rat 18 haj äl maćhe anθa o
Nilo si te meren, kadǎ kä o Nilo si te khandel haj äl
eʒipteǎ naj te daśtin te pen paj anθa o Nilo.»

19 O Raj maj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Phen le Aronosqe: «Le ki rovli haj ïntinzosar

kǒ vast karing äl paja le Eʒiptosqe: p-äl paja le rïu-
renqe, p-äl kanalǎ, p-äl lakuri haj p-äl orso kidimos
pajesqo!» On si te kerdǒn rat, haj si te avel rat anθä
saoro Them le Eʒiptosqo, kadikita i anθ-äl phirǎ le
kaśtesqe, haj i anθ-äl phirǎ le baräsqe.

20 O Mojsǎ haj o Aron kerdes sar porunćisardǎsas
lenqe o Raj. Ov vazdǎs e rovli haj dinǎs dab o paj
le Nilosqe, angla o faraono haj lesqe sluźitorǎ. Sao-
ro paj le Nilosqo kerdilos rat, 21 haj äl maćhe anθa o
Nilo mules, kadǎ kä o Nilo khandinǎjlos haj äl eʒip-
teǎ ni maj daśtinas te pen o paj le Nilosqo. Sas rat
anθä saoro Them le Eʒiptosqo. 22 Dar äl vräźitorǎ le
Eʒiptosqe kerde i on sa kadǎ pe drabarimaça. O ilo
le faraonosqo aćhilos sar bar haj ni aśundǎ len, sar
phendǎsas o Raj. 23 O faraono boldinǎlos haj gelos
khere, haj ni ćhutǎs p-o ilo nić kadal bukǎ. 24 Saorä
eʒipteǎ xanades paśa o Nilo te arakhen paj pimasqo,
kä ni daśtinas te pen paj anθa o Nilo.

25 Nakhles jefta ges, päće dinǎs dab o Raj o Nilo.
Äl brośti pheren o them

8 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa k-o faraono haj phen lesqe: «Kadǎ del du-

ma o Raj: ‘De o drom mïrä poporosqo kaśte sluźil
manqe! 2 Kana ni desa lesqo drom, si te dikhes sar

ućharav saoro them kiro broaśtença. 3 O Nilo si te
avel pherdo broaśte. On si te ïntrin anθä kǒ kher,
anθä ki hodaja kaj soves, haj si te uśten anθä kǒ pato,
anθ-o kher ke sluźitorenqo haj pä kǒ poporo, anθä
ke kuptorǎ haj anθä ke bäläi kaj främïntin marno.
4 Äl broaśte si te xuten pä tuθe, pä kǒ poporo haj pä
sǎ ke sluźitorǎ.’ »

5 O Raj maj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Phen le Aronosqe: «Ïntinzosar kǒ vast ke rovlǎça

p-äl paja le rïurenqe, p-äl kanalǎ, haj p-äl lakuri, te
keres te ïnklen äl brośti pä o Them le Eʒiptosqo!»

6 O Aron ïntinzosardǎs pǒ vast p-äl paja le Eʒip-
tosqe, haj ïnklistes äl brośti haj pherdes o Them
le Eʒiptosqo. 7 Dar i äl vräźitorǎ kerdes sa kadǎ pe
drabarimaça: ïnkalades i on brośti p-o Them le Eʒip-
tosqo. 8 O faraono dinǎs muj le Mojsǎs haj le Aronos
haj phendǎs:

— Rugin tumen le Rajesqe kaśte lel le broaśten
manθar haj kaθar muro poporo, haj si te dav o drom
le poporosqo te anen źertfe le Rajesqe!

9 O Mojsǎ phendǎs le faraonosqe:
— Tu te phenes manqe kana te rugiv man anθa

tuθe, anθa ke sluźitorǎ haj anθa kǒ poporo, kaśte
lel le broaśten tuθar haj anθa ke khera! Naj te maj
aćhon, numa anθ-o Nilo.

10 Ov dinǎs anglal:
— Texara.
Haj o Mojsǎ phendǎs:
— Kadǎ si te avel, kaśte ʒanes kä konik naj sar o

Raj, amaro Del. 11 Äl broaśte si te len pes tuθar haj
anθa ke khera, kaθar ke sluźitorǎ haj kaθar kǒ popo-
ro: naj te maj aćhon, numa anθ-o Nilo.

12 O Mojsǎ haj o Aron ïnkliste kaθar o faraono. Haj
o Mojsǎ dinǎs muj k-o Raj anθa-l brośti savença di-
nǎsas dab le faraonos. 13 O Raj kerdǎs sar manglǎs o
Mojsǎ, haj äl broaśte mules anθ-äl khera, anθ-äl ba-
rǎ haj p-äl kïmpuri. 14 Kide len anθä but grämezi, haj
o them khandinǎjlos. 15 O faraono dikhlǎs kä äl bukǎ
ʒan miśto, zurǎrdǎs pǒ ilo, haj ni aśundǎs lenθar, sar
phendǎsas o Raj.

Äl cïncarǎ p-äl manuś haj p-äl animalǎ
16 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Phen le Aronosqe: «Ïntinzosar ki rovli haj de dab
o prafo le phuǎqo, haj si te kerdǒl cïncarǎ anθä saoro
Them le Eʒiptosqo!»

17 Kadǎ kerdes: o Aron ïntinzosardǎs pǒ vast le
rovlǎça haj dinǎs dab o prafo le phuǎqo, haj kerdilos
cïncarǎ p-äl manuś haj p-äl animalǎ le kheresqe. Sa-
oro prafo phuǎqo kerdilos cïncarǎ anθä saoro Them
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le Eʒiptosqo. 18 Äl vräźitorǎ kamnes te keren i on
cïncarǎ pe drabarimaça, dar ni daśtisajles. Äl cïnca-
rǎ sas p-äl manuś haj p-äl animalǎ le kheresqe. 19 Haj
äl vräźitorǎ phendes le faraonosqe:

— Si o vast äk devlesqo!
Dar o ilo le faraonosqo kerdilos sar bar haj ni aśun-

dǎs lenθar, sar phendǎsas o Raj.
Äl makhǎ pherdes äl khera

20 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Uśti detexara anθa-i rǎt haj ʒa angla o faraono,

kana avela te ïnklel avri te ʒal k-o paj. Te phenes
lesqe: «Kadǎ del duma o Raj: ‘De o drom mïrä po-
porosqo kaśte sluźil manqe! 21 Kana tu ni va desa o
drom mïrä poporosqo, me si te dav drom makhǎ pä
tuθe, pä ke sluźitorǎ, pä kǒ poporo haj pä ke khe-
ra. Äl khera le eʒipteěnqe si te aven pherde makhǎ,
haj e phuv si te avel ućardi lenθar. 22 Dar anθ-o ges
kodova, me ni kerav sa kadǎ anθ-o cinuto Gośen,
kaj beśel muro poporo, haj othe naj te aven makhǎ,
kaśte ʒanes kä me, o Raj sem anθ-o maśkar ke the-
mosqo. 23 Naj te kerav anθä muro poporo sar si te
kerav anθä kǒ poporo. Texara si te avel o semno ka-
dava.’ »

24 O Raj kadǎ kerdǎs. Avilos äk rojo baro ma-
khǎnqo anθ-o kher le faraonosqo haj anθ-o kher
lesqe sluźitorenqo, haj anθä saoro Eʒipto o them sas
rimome kaθar äl makhǎ.

25 O faraono dinǎ muj le Mojsǎs haj le Aronos haj
phendǎ lenqe:

— Ʒan te anen źertfe tumare Devlesqe kathe anθ-o
them!

26 O Mojsǎ dinǎs anglal:
— Ni daśtis te keras kadǎ, pentrukä äl źertfe kaj

anasa len le Rajesqe, amare Devlesqe, anθa-l eʒip-
teǎ si ʒungalimos. Te keras, tala lenqe jakha, źertfe
save anθa lenθe si ʒungalimos, oare ni va mudarena
amen on baränça? 27 Träbul te keras äk drom tri-
ne gesenqo anθ-e mulani haj othe va anasa źertfe
le Rajesqe, amare Devlesqe, sar phenel amenqe.

28 O faraono phendǎs:
— Miśto, me dav tumaro drom te anen źertfe le

Rajesqe, tumare Devlesqe anθ-e mulani. Dar na ʒan
prea dur! Rugin tumen anθa manθe!

29 O Mojsǎ dinǎs anglal:
— Aśun! Kana ïnklǎva tuθar, si te rugiv man le

Rajesqe. Texara äl makhǎ va durǒna kaθar o farao-
no, kaθar lesqe sluźitorǎ haj kaθar lesqo poporo. Dar
ta na maj tharela amen o faraono, te na del o drom
le poporosqo te anel źertfe le Rajesqe!

30 O Mojsǎ ïnklistos kaθar o faraono haj rugisajlos
le Rajesqe. 31 O Raj kerdǎs sar manglǎs o Mojsǎ: äl
makhǎ mukles le faraonos, lesqe sluźitoren haj lesqe
poporos. Ni maj aćhilis nić jekh. 32 Dar o faraono i
de data kadaja zurǎrdǎs pǒ ilo haj ni dinǎs o drom le
poporosqo.

Äl animalǎ nasfajles

9 Atunć o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa k-o faraono haj phen lesqe: «Kadǎ del

duma o Raj, o Del le evreenqo: ‘De o drom mïrä po-
porosqo, kaśte sluźil manqe!’ 2 Dar tu ni des lesqo
drom, haj maj ïnkǎres les. 3 Haj ita, si te dikhes o
vast le Rajesqo sar va anela äk nasfalimos but pharo
pä ke animalǎ poa kïmpo: p-äl grast, p-äl xära, p-äl
kämile, p-äl guruva, p-äl brakhǎ haj p-äl buznǎ. 4 Dar
o Raj ni va kerela le animalenqe le Israelosqe sar le
animalenqe le eʒipteěnqe, kadǎ kä naj te merel nić
äk animalo kaθar äl israelicǎ. 5 O Raj phendǎs kana:
Texara o Raj si te kerel kadaj buki anθ-o them.»

6 Haj o Raj kerdǎs kadǎ anθä le dujenqo ges. Sao-
rä animalǎ le eʒipteěnqe mules, dar anθa-l animalǎ
le israelicenqe ni mules nić jekh. 7 O faraono dinǎs
drom manuś te dikhel so kerdinǎjlos: haj ita kä nić
jekh anθa-l animalǎ le Israelosqe ni mulos. Dar o
ilo le faraonosqo zurajlos, haj ni dinǎs o drom le
poporosqo.

Äl bube p-äl manuś
8 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le Aronosqe:

— Len prafo anθ-äl burnika anθa-k kuptori, haj o
Mojsǎ te ćhudel les karing o ćeri, angla o faraono.
9 Ov si te pharadǒl sar prafo pä saoro Them le Eʒip-
tosqo, haj si te kerdǒl bube haj bäśić kaj pakǒn p-äl
manuś haj p-äl animalǎ kaj si paśa o kher anθä saoro
Them le Eʒiptosqo.

10 On liles prafo anθa o kuptori haj geles angla o fa-
raono, o Mojsǎ ćhudǎ les karing o ćeri, haj kerdilos
bube haj bäśić kaj pakǒnas p-äl manuś haj p-äl ani-
malǎ kaj si paśa o kher. 11 Äl vräźitorǎ ni daśtisajles
te sikadǒn angla o Mojsǎ anθa-i kauza le bubenqi, kä
äl bube sas p-äl vräźitorǎ, sar pä saorä eʒipteǎ. 12 Dar
o Raj kerdǎs sar bar o ilo le faraonosqo, haj ni aśun-
dǎs kaθar o Mojsǎ haj kaθar o Aron, sar phendǎsas o
Raj le Mojsǎsqe.

O brïśïnd baräça
13 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Uśti detexara anθa-i rǎt haj ʒa angla o fara-
ono! Phen lesqe: «Kadǎ del duma o Raj, o Del le
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evreenqo: ‘De o drom mïrä poporosqo kaśte sluźin
manqe! 14 Pentrukä akanak si te dav drom saorä na-
sulimata mïrä pä kǒ śäro, pä ke sluźitorǎ haj pä kǒ
poporo, kaśte ʒanes kä koniva naj sar manθe pä sa-
orï phuv. 15 Ʒi akanak te ïntinzosardemas muro vast
haj te demas tut dab phare nasfalimaça, tut haj ke
poporos, sas te aves khoslo pa-i phuv. 16 Dar muklem
tut te maj trais, numa kaśte sikavav tuqe muro zura-
limos, haj äl manuś te den duma anθa muro anav pä
saorï phuv. 17 Haj tu sa maj vazdes tut kontra mïrä
poporosqi: ni des lesqo drom. 18 Ita, texara, k-o ća-
so kadava si te dav brïśïnd baräça but, sar ni maj sas
anθ-o Eʒipto de kana si ʒi ages. 19 Kadǎ kä akanak de
drom manuś te kiden äl animalǎ haj sǎ so si tut p-o
kïmpo, ćhu len k-o adäposto! O bar si te del pä saorä
manuś haj saorä animalǎ kaj va aćhona p-o kïmpo
haj naj andine khere, haj si te aven mudarde.’ »

20 Kodola anθa-l sluźitorǎ le faraonosqe kaj daraj-
les anθa sosθe phendǎs o Raj, kides anθ-äl khera pe
roben haj pe animalen. 21 Dar kola kaj ni ćhutes k-
o ilo o kuvïnto le Rajesqo mukles pe roben haj pe
animalen p-o kïmpo.

22 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Vazde kǒ vast karing o ćeri, kaśte del o bar anθä

saoro Them le Eʒiptosqo, p-äl manuś, p-äl animalǎ
kheresqe haj pä sǎ so barǒl p-o kïmpo anθ-o Them
le Eʒiptosqo!

23 Kana o Mojsǎ vazdǎs pi rovli karing o ćeri, o
Raj dinǎs drom bubuimata haj bar, haj strafǎlas ʒi
ke phuv. O Raj kerdǎs te marel bar pä saoro Them
le Eʒiptosqo. 24 Marelas o bar haj strafǎlas anθ-o
maśkar le baräsqo. O bar sas kadǎ dä nasul kä ni maj
mardǎsas bar sar kadava anθä saoro Them le Eʒip-
tosqo de kana si ov. 25 O bar mardǎs sǎ so sas p-o
kïmpo anθä saoro Them le Eʒiptosqo, kaθar äl ma-
nuś ʒi k-äl animalǎ kheresqe. O bar maj mardǎs sǎ so
barǒlas p-o kïmpo haj phaglǎs saorä dafǎ poa kïmpo.
26 Numa anθ-o cinuto Gośen, kaj trainas äl israelicǎ,
ni mardǎs o bar.

27 O faraono dinǎs drom te del muj le Mojsǎs haj le
Aronos haj phendǎ lenqe:

— De data kadaja kerdem bezex. Le Rajes si les
ćaćimos, me haj muro poporo sǎm dośale. 28 Rugin
tumen le Rajesqe, kä sǎm ćajle kaθar äl bubuimata
bare haj baräsθar, haj si te dav tumaro drom, haj ni
maj träbul te beśen.

29 O Mojsǎ phendǎ lesqe:
— Kana ïnklǎva anθa o foro, si te vazdav äl vast

karing o Raj. Äl bubuimata si te oprin pes haj naj te
maj marel o bar, kaśte ʒanes kä le Rajesqi si e phuv!

30 Dar tu haj ke sluźitorǎ, ʒanav kä sa ni daran kaθar
o Raj o Del.

31 O ino haj o orzo sas rimome, pentrukä le orzosqe
dinǎsas o spiko, haj o ino sas anθ-e lulugi. 32 Dar kola
äl duj sojuri le givesqe ni rimosajles, kä barǒn maj
palal.

33 O Mojsǎ telǎrdǎs kaθar o faraono haj ïnklisto
avri anθa o foro. Kana vazdǎs pe vast karing o Raj,
äl bubuimata haj o bar oprisajles, haj ni maj di-
nǎs brïśïnd p-e phuv. 34 Kana o faraono dikhlǎs kä
o brïśïnd, o bar haj äl bubuimata oprisajles, sa gelos
angle le bezexäça haj zurǎrdǎs pǒ ilo, ov haj lesqe
sluźitorǎ. 35 O ilo le faraonosqo sas sar bar haj ni di-
nǎs o drom le israelicenqo, pala sar sas dino drom o
Mojsǎ kaθar o Raj te phenel.

Äl läkustja

10 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa k-o faraono, kä zurǎrdem lesqo ilo

haj i lesqe sluźitorenqo, kaśte sikavav äl semnǎ ka-
dala anθä lenqo maśkar, 2 haj kaśte phenes ke ćha-
venqe haj le ćhavenqe ke ćhavenqe sar kerdem le
eʒipteěn te asan aver lenθar haj so semnǎ kerdem
anθä lenqo maśkar, haj kaśte prinʒanen tume kä me
sem o Raj.

3 O Mojsǎ haj o Aron geles k-o faraono haj phende
lesqe:

— Kadǎ del duma o Raj, o Del le evreenqo: «Ʒi kana
ni bangǒs angla manθe? De o drom mïrä poporosqo
kaśte sluźin manqe! 4 Anθ-o than kadava sa ni des o
drom mïrä poporosqo, kadǎ kä texara si te dav drom
läkuste pä saorä them kiro. 5 Si te ućharen o muj le
phuǎqo, ta na maj daśtil te dikhǒl e phuv, va xana
so maj aćholas pala o bar, haj va xana saorä dafǎ
kaj barǒn pä tumare kïmpuri. 6 Va pherena ke khera,
äl khera saorä sluźitorenqe kire haj äl khera saorä
eʒipteěnqe. Ke dada haj äl dada ke dadenqe ni dikh-
les kadǎ dajći dä kana sas on p-e phuv ʒi anθ-o ges
dä ages.»
O Mojsǎ boldinǎlos haj ïnklisto kaθar o faraono.

7 Äl sluźitorǎ le faraonosqe phende lesqe:
— Ʒi kana o khanćivalo kadava si te avel äk pakostǎ

anθa amenθe? De o drom le murśänqo te sluźin le
Rajesqe, lenqe Devlesqe! Sa ni dikhes kä xasajlos o
Eʒipto?

8 Kadǎ kä andines palpale le Mojsǎs haj le Aronos
k-o faraono. Ov phendǎ lenqe:

— Ʒan haj sluźin le Rajesqe, tumare Devlesqe! Dar
kon haj kaça va ʒana?

9 O Mojsǎ dinǎs anglal:
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— Si te ʒas amare tärnença haj amare phurença.
Si te ʒas amare ćhavença haj amare ćheǎnça, amare
brakhǎnça, amare buznǎnça haj amare guruvença,
kä si amen äk särbätoarja anθ-e ćinstja le Rajesqi.

10 O faraono phendǎ lenqe:
— O Raj si ćaćes tumença kana va dava tumaro

drom, tumen anθ-äk than tumare ćhavença! Dikhen
kä si nasul so si tumen dä gïnd te keren! 11 Na, na!
Ʒan tume, äl murś, haj sluźin le Rajesqe, kä numa
kadaja manglen!

Haj sas dine avri kaθar o faraono.
12 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Vazde kǒ vast p-o them le Eʒiptosqo kaśte aven

äl läkuste p-o them, kaśte xan saoro zelenimos le
phuǎqo, sǎ so muklǎs o bar.

13 O Mojsǎ vazdǎs pi rovli p-o Them le Eʒiptosqo,
haj o Raj kerelas te phurdel äk braval p-o them
kaθar ïnklel o kham, saoro ges haj saorï rǎt kodo-
ja. Detexara, e braval kaθar ïnklel o kham anelas äl
läkustja. 14 Haj aviles pä saoro Them le Eʒiptosqo,
äk rojo baro, haj laćhardile anθä saorä riga le Eʒip-
tosqe. Ni ma sas haj naj te maj avel kadǎ äk rojo
läkustenqo. 15 Ućhardes o muj saorä phuǎqo, haj ka-
lǎrdesas les. Xales saoro zelenimos pa-i phuv haj
saoro rodo pomenqo, sǎ so aćhilos kaθar o bar. Ni
maj aćhilos khanć zeleno anθ-äl dafǎ, nić anθa o ze-
lenimos poa kïmpo, anθä saoro Them le Eʒiptosqo.
16 O faraono dinǎ muj sigo le Mojsǎs haj le Aronos
haj phendǎs:

— Kerdem bezex kontra le Rajesqi, tumare Dev-
lesqi haj kontra tumari. 17 Dar rugiv tut te jertis mu-
ro bezex numa e data kadaja! Rugin le Rajes, tumare
Devles numa te lel manθar kadav mulimos!

18 O Mojsǎ ïnklistos kaθar o faraono haj rugisajlos
le Rajesqe. 19 Haj o Raj kerdǎs te phurdel äk braval
but zurali kaθar o perimos le khamesqo, kaj lilǎs äl
läkustja haj ćhudǎ len anθ-o Baro Paj le Trestěnqo.
Ni maj aćhilis nić äk läkusta pä saoro Them le Eʒip-
tosqi. 20 Dar o Raj kerdǎs sar bar o ilo le faraonosqo,
haj ni dinǎs o drom le israelicenqo.

O ïntunjariko
21 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Vazde kǒ vast karing o ćeri kaśte avel ïntunja-
riko p-o Them le Eʒiptosqo, kadǎ dä ïntunjariko te
daśtil pes te pipäis les!

22 O Mojsǎ vazdǎs pǒ vast karing o ćeri, haj sas ïn-
tunjariko pïlka anθä saoro Them le Eʒiptosqo, timpo
trine gesenqo. 23 Nić ni dikhenas pes jekh avreça,
haj koniva ni telǎrdǎs anθa pǒ kher timpo trine

gesenqo. Dar anθ-äl thana kaj beśenas saorä isra-
elicǎ, sas ges. 24 O faraono dinǎs muj le Mojsǎs haj
phendǎs:

— Ʒan haj sluźin le Rajesqe! Numa tumare brakhǎ,
äl buznǎ haj äl guruva ta aćhon anθ-o them! Tumare
ćhave va daśtina te ʒan i on anθ-äk than tumença.

25 O Mojsǎ puślǎ les:
— Si te des amen tu animalǎ anθa-l źertfe te keras

sinia sfïnto? Haj i anθa o phabarimos dä sǎ, kaśte
anas len le Rajesqe, amare Devlesqe? 26 Haj i ama-
re animalǎ träbul te ʒan amença haj ta na aćhol nić
jekh anθa lenθe. Haj ʒi kana aresasa othe, nić ame ni
ʒanas savença si te sluźis le Rajesqe, kä anθa lenθe
va laça kaśte sluźis le Rajesqe, amare Devlesqe.

27 Dar o Raj kerdǎs sar bar o ilo le faraonosqo, haj
ni kamnos te del lenqo drom. 28 O faraono phendǎs
le Mojsǎsqe:

— Telǎr manθar! Ta na maj dikhav tut, kä kana maj
dikhava tut, si te meres!

29 O Mojsǎ dinǎs anglal:
— Sar kames tu. Naj te maj dikhav tut.

11 O Raj phendǎsas maj anglal le Mojsǎsqe:
— Va anava ïnkä äk urʒa p-o faraono haj p-

o Eʒipto. Pala kodoja va dela tumaro drom koθar. Dar
kana va dela tumaro drom, kjar si te gonil tumen dä
sǎ koθar. 2 De duma le poporoça, ka fiosavo manuś
te mangel kaθar pǒ većino haj fiosavi ʒuvli kaθar pi
većina bukǎ ruposqe haj sumnakasqe!

3 O Raj dinǎs le poporos miśtimos anglal eʒipteǎ.
I o Mojsǎ sas dikhlo but baro anθ-o Them le Eʒip-
tosqo, anglal sluźitorǎ le faraonosqe haj angla o
poporo.
4 O Mojsǎ maj phendǎs le faraonosqe:

— Kadǎ del duma o Raj: «Kam k-o maśkar le rea-
kjaqo si te nakhav anθa o Eʒipto, 5 haj saorä kerde
anglal anθa o Them le Eʒiptosqo va merena, kaθar
o kerdo anglal le faraonosqo, kaj beśel p-o skau-
no lesqe thagarimasqo, haj i sǎ angluno kerdo le
roabaqo kaj beśel k-o bar le asavesqo, haj i sǎ ker-
de anglal le animalenqe paśa o kher. 6 Anθä saoro
Them le Eʒiptosqo si te avel bare cipimata, kadǎ sar
ni maj sas haj naj te maj avel. 7 Dar kä saorä israeli-
cǎ, kaθar äl manuś ʒi k-äl animalǎ paśa o kher, nić
äk ʒukel ni va baśäla, kaśte ʒanen kä o Raj ni kerel
le Israelosqe sar kerel le Eʒiptosqe.» 8 Atunća saorä
sluźitorǎ kire si te aven manθe, si te bangǒn angla
manθe, haj va phenena: «Telǎr, tu haj saoro poporo
kaj ʒal pala tuθe!» Pala kodoja va telǎrava.
Haj o Mojsǎ ïnklisto kaθar o faraono, pherdo xoli.

9 O Raj phendǎsas le Mojsǎsqe:
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— O faraono naj te aśunel tumenθar, ka mïrä mi-
nuni te aven but anθ-o Them le Eʒiptosqo.

10 O Mojsǎ haj o Aron kerdes saorä minuni kada-
la angla o faraono. Dar o Raj kerdǎs sar bar o ilo le
faraonosqo, haj ov ni dinǎs o drom le israelicenqo
anθa lesqo them.

Äl israelicǎ telǎren anθa o Eʒipto
(O ïnklistimos 12:1—13:16)

O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le
Aronosqe so te keren ke Patragi

12 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le Aronosqe
anθ-o Them le Eʒiptosqo:

— 2 O ćhon kadava si te avel anθa tumenθe o ćhon
o angluno, o angluno ćhon anθa o bärś si te avel
anθa tumenθe. 3 Phenen saorä poporosqe le Israe-
losqo: «Anθä le deśenqo ges anθa o ćhon kadava,
fiosavo manuś te lel äk mielo sau äk jedo anθa pi
famelia, äk mielo anθa fiosavo kher! 4 Kana si prea
cïra anθ-o kher anθa-k mielo, te lel les pe većinoça
o maj paśardo, pala o numäro le manuśänqo! Dikhen
kabor daśtil te xal fiosavo anθa o mielo kodova! 5 Te
len anθa tumenθe äk mielo sau äk jedo, te avel laćho,
te avel anθa-i rig murśani haj äk bärśäsqo! 6 Ïnkǎren
les ʒi anθ-o ges le deśuśtarenqo o ćhon kadava, haj
saorä manuś anθa o Israel te ćhinen les kana perel
o kham! 7 Te len anθa lesqo rat haj te makhen äl duj
stïlpi le udaresqe haj o prago opral le kheresqo kaj
va xana les! 8 O mas te xan les anθ-e rǎt kodoja, peko
p-e jag, haj te xan les marneça bi dospime haj ze-
lenimatença kerke. 9 Na xan les bi peko sau kirado
anθä pajesθe, numa peko ke jag ïntrego: le śäreça,
le pïrnença haj le märuntajença! 10 Na muken kha-
nć anθa lesθe ʒi detexara! So va aćhola anθa lesθe pä
detexara, phabaren les anθ-e jag! 11 Kana xan les, te
aven gata hurǎde te telǎren, äl pogimata anθ-äl pïr-
ne haj e rovli anθ-o vast, haj xan les sigo: Si e Patragi
le Rajesqi!

12 Anθ-e rǎt kodoja va nakhava anθa o Them le
Eʒiptosqo haj va dava dab saorä anglune kerde anθ-
o Them le Eʒiptosqo, kaθar äl manuś ʒi k-äl animalǎ
paśa o kher. Va kerava kris kontra saorä devlenqi le
Eʒiptosqe: me sem o Raj. 13 O rat si te avel o semno
p-äl khera kaj sen. Va dikhava o rat haj si te nakhav
paśa tumenθe, kadǎ kä naj te kerdǒl tumenqe nić äk
rimomos, kana va dava dab o Them le Eʒiptosqo.

E särbätoarja le azimenqi
14 Ta na bistren o ges kadava, särbätorin les anθ-e
ćinstja le Rajesqi! Te avel äk kris veśniko kaśte sär-
bätorin lan anθa-k njamo anθä aver njamo! 15 Timpo
jefta gesenqo träbul te xan marno bi dospime. Anθ-
o ges o angluno träbul te ćhuden e droźdia anθa
tumare khera, kä orkon va xala marno dospime anθä
kodola jefta gesa, te avel durǎrdo anθa o maśkar le
Israelosqe! 16 Anθ-o ges o angluno kiden tumen haj
te avel tumen äk särbätoarja sfïnto, haj i anθä le
jeftanqo ges kiden tumen haj te avel tumen äk sär-
bätoarja sfïnto. Anθ-äl gesa kodola na keren nić äk
buki, numa te keren xamos fiosavesqe!

17 Ïnkǎren e särbätoarja le azimenqi, kä anθ-o ges
kodova ïnkaladem tumare ośti anθa o Them le Eʒip-
tosqo! Ïnkǎren o ges kodova sar äk kris veśniko
anθa-k njamo anθä aver njamo! 18 Anθ-o ćhon o an-
gluno, anθä le deśuśtarenqo ges le ćhonesqo, e rǎt,
xan marno bi dospime, ʒi anθ-e rǎt le gesesqi biśta-
jekh le ćhonesqo! 19 Timpo jefta gesenqo ta na ara-
khadǒl droźdia anθä tumare khera, kä orkon va xala
marno dospime te avel durǎrdo anθa o maśkar le po-
porosqo le Israelosqo, kä si sträiino, kä si israelito.
20 Na xan khanć dospime! Orkaj beśena, xan marno
bi dospime!»

E Patragi
21 O Mojsǎ dinǎ muj saorä phuren le Israelosqe haj
phendǎ lenqe:

— Ʒan te len äk mielo sau äk jedo anθa tumare fa-
meli, haj ćhinen les anθa-i Patragi! 22 Len äk legätu-
ra isoposqi, kingǎren lan anθ-o rat anθa o kastrono
haj makhen o prago opral haj äl duj stïlpi le uda-
resqe le rateça anθa o vaso! Koniva anθa tumenθe
ta na ïnklel anθa o kher ʒi detexara! 23 O Raj va na-
khela kaśte del dab o Eʒipto, haj kana va dikhela o
rat p-o prago opral haj p-äl duj stïlpi le udaresqe, va
nakhela paśa o udar haj ni mukel koles kaj mudarel
te ʒal anθä tumare khera kaśte del tumen dab.

24 Ïnkǎren e buki kadaja sar äk krisimos anθa tuθe
haj anθa ke ćhave veśniko! 25 Kana va ïntrina anθ-o
them savo va dela les tumenqe o Raj, sar phen-
dǎs, ïnkǎren kadav obićej! 26 Haj kana va pućhena
tumen tumare ćhave: «So si o obićej kadava anθa
tumenθe?» 27 Den len anglal: «Si e źertfa te keras
e sfïnto sinia le Patragǎqi anθ-e ćinstja le Rajesqi,
pentrukä nakhlos paśa äl khera le israelicenqe anθ-
o Eʒipto, kana dinǎs dab o Eʒipto, haj xastradǎs ama-
re khera.»

11



O ïnklistimos 12.28–13.12 c⃝Wycliffe Bible Translators, Inc.

O poporo dine koća haj ïnkinosajlos. 28 Äl israeli-
cǎ telǎrdes haj kerdes kadǎ sar phendǎsas o Raj le
Mojsǎsqe haj le Aronosqe.

29 K-o maśkar le reakjaqo, o Raj dinǎs dab saorän
kerde anglal anθa o Them le Eʒiptosqo, kaθar o an-
gluno kerdo le faraonosqo, savo beśel p-o skauno
le thagaresqo, ʒi k-o angluno kerdo kolesqo kaj si
phandado, haj sǎ kerde anglal le animalenqe paśa o
kher. 30 O faraono uśtilos e rǎt, ov haj saorä sluźitorǎ
lesqe, haj saorä eʒipteǎ, haj sas bare cipimata anθ-o
Eʒipto, kä ni sas kher ta na avel äk mulo. 31 Anθ-e rǎt
kodoja o faraono dinǎs muj le Mojsǎs haj le Aronos
haj phendǎ lenqe:

— Uśten, ïnklen anθa o maśkar mïrä poporosqo,
tume haj äl israelicǎ! Ʒan te sluźin le Rajesqe, sar
phenden! 32 Len i tumare brakhǎn, tumare buznǎn
haj tumare guruven, sar phenden! Ʒan haj bineku-
vintin man i man!

33 Äl eʒipteǎ zorinas le poporos te telǎren sigo
anθa o them, kä phenenas: „Sǎ si te meras!” 34 O
poporo lilǎs o aluato anglal ʒi kaj te ćhul droźdia
anθä lesθe. Ućhardes pe bäläi anθ-äl hajne haj ćhute
len p-äl dume. 35 Äl israelicǎ kerdesas so phendǎsas
o Mojsǎ haj manglesas le eʒipteěnqe bukǎ ruposqe
haj sumnakasqe haj coale. 36 O Raj kerdǎsas ka äl
eʒipteǎ te dikhen miśto le poporos, haj dine len so
mangles. Kadǎ kä nangǎrdes le eʒipteěn.

Äl israelicǎ telǎren anθa o Eʒipto
37 Äl israelicǎ telǎrdes anθa o Ramses karing o Su-
kot. Sas paśä śov śäla mi murś kaj ʒanas telal, bi
le ćhavenqo haj le rromnǎnqo. 38 But manuś anθa
aver naci geles lença, haj brakhǎ, buznǎ haj guru-
va, but maj but animalǎ. 39 Anθa o aluato, kaj lilesas
les anθa o Eʒipto, pekles marno bi dospime, kä ïnkä
ni dospisajlosas, kä sas gonime kaθar äl eʒipteǎ. Ni
daśtisajles te maj beśen, nić xamos ni kerdes anθa
pesθe. 40 Äl israelicǎ beśles anθ-o Eʒipto śtar śäla
haj trǎnda bärś. 41 Kana kerdiles śtar śäla haj trǎnda
bärś, anθ-o ges kodova, saorä ośti le Rajesqe ïnklis-
te anθa o Them le Eʒiptosqo. 42 E rǎt kodoja le Rajes
sas les griźa lenθar, kaśte ïnkalel len anθa o Them le
Eʒiptosqo, kadǎ kä e rǎt kodoja saorä israelicǎ träbul
te avel len griźa ta na soven anθ-e ćinstja le Rajesqi
anθa-k njamo anθä aver njamo.

Maj but anθa-i Patragi
43 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le Aronosqe:

— Kadaja si e kris le Patragǎqi: Nić äk sträiino ta
na xal anθa laθe! 44 Saorä robi kinde haj ćhinde tele

daśtin te xan anθa laθe. 45 Dar äk manuś sträiino kaj
beśel äk cïra anθä kǒ them, sau äk manuś sträiino kaj
kerel tumenqe buki, ta na xal. 46 Haj te xal pes andrä
anθ-äl khera, ta na le dälok mas avri anθa-l khera! Ta
na ïnkhǎren nić äk kokalo! 47 Saoro poporo le Israe-
losqo te ïnkǎren e Patragi! 48 Kana äk sträiino, kaj
beśel tuθe, va kamela te kerel e Patragi le Rajesqi,
orso murś anθä lesqi famelia träbul ćhindo tele. Pa-
la kodoja va daśtila te kerel lan, haj si te avel sar äk
manuś kerdo anθ-o them. Dar nić äk bi ćhindo tele
ta na xal anθa laθe! 49 Sa kadav sikaimos si te avel
anθa o bäśtinaś haj i anθa o sträiino savo va beśela
anθä tumaro maśkar!

50 Saorä israelicǎ kerdes sar phendǎsas o Raj le
Mojsǎsqe haj le Aronosqe. 51 Haj kjar anθ-o ges ko-
dova, o Raj ïnkaladǎs anθa o Them le Eʒiptosqo le
israelicen, pala lenqe ośti.

Sar te ïnkǎren gogi o poporo le
evreenqo anθa sosθe kerdǎs o Raj

13 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 2 Sfincosar manqe orsavo kerdo an-

glal. Orsavo ćhavo angluno anθa-l israelicǎ, kadikita
anθa-l manuś, kabor i anθa-l animalǎ paśa o kher: si
muro.
3 O Mojsǎ phendǎs le poporosqe:

— Na bistar o ges kadava, kana ïnklisten anθa o
Eʒipto, anθa o them le robiaqo! Kä vasteça zuralo ïn-
kaladǎ tumen o Raj kaθar. Na xan khanć dospime!
4 Ïnklen ages, anθ-o ćhon Abib! 5 Kana va ïngǎre-
la tut o Raj anθ-o them le kanaanicenqo, le heti-
cenqo, le emoricenqo, le hevicenqo haj le jebuśi-
cenqo, anθa savo xalǎs sovel ke dadenqe kä va dela
la tuqe, o them kaj thabdel thud haj abgin, te ïnkǎres
o obićej kadava anθ-o ćhon kadava! 6 Timpo jefta ge-
senqo te xas azimǎ, haj anθä le jeftanqo ges te avel
tut äk särbätoarja anθ-e ćinstja le Rajesqi! 7 Te xas
azimǎ jefta ges! Ta na arakhadǒl tuθe khanć dospi-
me! Nić droźdia ta na dikhǒl anθä saoro them kiro!
8 Anθ-o ges kodova te phenes ke ćhavesqe: «Kerav
kadaja anθa so kerdǎs o Raj anθa manθe, kana ïn-
klistem anθa o Eʒipto.» 9 Kadaj särbätoarja te avel
tuqe amintirja sar äk semno p-o vast haj sar äk sem-
no kaj anel amintǎ p-o ćikat, kaśte des duma anθa o
sikaimos le Rajesqo anθä saorä ges, kä vasteça zu-
ralo ïnkaladǎ tut o Raj anθa o Eʒipto. 10 Anθä kadala
gesa te ïnkǎres kadaj porunka, anθä fiosavo bärś!

11 Kana va ïngǎrela tut o Raj anθ-o them le kana-
anicenqo, sar xalǎs sovel tuqe haj ke dadenqe, haj
kana va dela les tuqe, 12 te ćhus rigaθe le Rajesqe fi-
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osaves kerdo angluno haj fiosaves kerdo angluno ke
animalenqe paśa o kher. Äl murś si le Rajesqe. 13 Te
pokines anθa kiro fiosaves angluno kerdo le xär-
nǎqo äk mieloça! Haj kana ni va pokinesa les, te pha-
ges lesqi kor! Te pokines anθa kiro fiosaves ćhavo
kerdo anglal anθa ke ćhave! 14 Haj kana va pućhela
tut kǒ ćhavo dak data: «Sosθe keres kadaja?», te des
les anglal: «Vasteça zuralo ïnkaladǎ amen o Raj anθa
o Eʒipto, anθa o them le robǎqo. 15 Kana o faraono
sas śäralo haj ni dinǎs amaro drom, o Raj mudar-
dǎs saorä kerde anglune anθa o Them le Eʒiptosqo,
kaθar äl kerde anglune le manuśänqe ʒi k-äl kerde
anglune le animalenqe paśa o kher. Kodolasqe anav
źertfa le Rajesqe fiosaves kerdo angluno dä rig mu-
rśani, dar pokinav anθa fiosavo ćhavo kerdo anglal
anθa mïrä ćhave.» 16 Kadaja va amintila tuqe, sar äk
semno p-o vast sau p-o ćikat, kä vasteça zuralo ïn-
kaladǎ amen o Raj anθa o Eʒipto.

O Raj xastravel le evreen
k-o Baro Paj le Trestěnqo

17 Päće o faraono dinǎs o drom le poporosqo, o Del ni
ïngǎrdǎs len p-o drom karing o them le filisteenqo,
i kä sas maj xarno, kä o Del phendǎs:

— Daśtilas te fal nasul le poporos kana dikhen räz-
boj, haj si te rin pes anθ-o Eʒipto.

18 O Del ïngǎrdǎs le poporos p-äk drom maj lungo,
p-o drom kaj ʒal anθa-i mulani karing o Baro Paj le
Trestěnqo. Äl israelicǎ ïnkliste gata te mardǒn anθa
o Them le Eʒiptosqo. 19 O Mojsǎ lilǎs äl kokalǎ le Jo-
sifosqe, kä o Josif ćhutǎsas le israelicen te xan sovel:

— Ćaćes va aźutila tumen o Del. Te len i mïrä ko-
kalǎ kaθar tumença!

20 Telǎrdes anθa o Sukot haj beśles k-o Etamo anθ-
e rig le mulǎnjaqi. 21 O Raj ʒalas angla lenθe: o ges
anθ-äk stïlpo norosqo, kaśte sikavel lenqe o drom,
haj e rǎt anθ-äk stïlpo jagaqo, te del len lumina.
Kadǎ daśtisajles te ʒan o ges haj i e rǎt. 22 O stïlpo
le norosqo anθ-o timpo le gesesqo haj o stïlpo le
jagaqo anθ-o timpo le reakjaqo ni durǒlas angla o
poporo.

14 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 2 Phen le israelicenqe te bolden pes haj

te vazden pǒ korto angla o Pi-Hahiroto, maśkar o
Migdol haj o paj o baro, jekh angla avresθe le Baal-
Cefon! Angla o than kadava te vazden tumare kor-
turi, paśa o baro paj. 3 O faraono va phenela anθa-l
israelicǎ: «Xasajles anθ-o them, ni daśtin te telǎren
anθa-i kauza le mulǎnjaqi.» 4 Me si te kerav sar bar
o ilo le faraonosqo, va ʒala pala lenθe te astarel len.

Me si te avav dikhlo opre anθa-i kauza so si te kerav
le faraonoça haj saorï armata lesqi, haj äl eʒipteǎ va
ʒanena kä me sem o Raj.

Äl israelicǎ kerde kadǎ. 5 Kana phendinǎjlos le tha-
garesqe le Eʒiptosqo kä o poporo naślos, o faraono
haj lesqe sluźitorǎ boldinǎjles. Phendes:

— So kerdǎm! Muklǎm le Israelos te telǎren haj ta
na maj sluźin amenqe!

6 O faraonos ćhutǎs le grasten kä pǒ urdon le räz-
bojesqo, haj lilǎs peça i pi armata. 7 Lilǎs śov śäla
urdona marimasqe alome haj saorä urdona mari-
masqe le Eʒiptosqe. Anθä fiosavo urdon sas oficerǎ.
8 O Raj kerdǎs sar bar o ilo le faraonosqo, o thagar
le Eʒiptosqo, haj ov gelos te astarel le israelicen. Äl
israelicǎ ïnklistesas bi daraqo. 9 Äl eʒipteǎ geles pala
lenθe te astaren len, haj saorä urdona le faraonosqe,
lesqe manuś p-äl grast haj lesqi armata aresle len
othe k-o baro paj, kaj vazdesas pe korturi, paśa o Pi-
Hahiroto, jekh angla aver le Baal-Cefon.

10 Kana o faraono paśilos, äl israelicǎ vazdes pe
jakha, haj dikhles kä äl eʒipteǎ avenas pala lenθe.
Darajles zurales haj dine muj le Rajes. 11 Haj phen-
des le Mojsǎsqe:

— Andǎn amen te meras anθ-e mulani, kä naj
thana praxomasqe anθ-o Eʒipto? Sosθar ïnkaladǎn
amen anθa o Eʒipto? 12 Ni phenasas tuqe anθ-o Eʒip-
to: «Muk amen te sluźis le eʒipteěnqe?» Kä afi sas
maj miśto te sluźis le eʒipteěnqe dä sar te meras
anθ-e mulani.

13 O Mojsǎ dinǎs anglal le poporos:
— Na daran, aźukǎren, haj dikhen sar xastravel tu-

men o Raj ages! Käć kadal eʒipteǎ, saven dikhen len
ages, naj te maj dikhen len nić äk data. 14 O Raj si
te mardǒl anθa tumenθe, tume ni träbul te keren
khanć!

15 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Sosθe des man muj? Phen le israelicenqe te te-

lǎren! 16 Tu vazde ki rovli, ïntinzosar kǒ vast karing
o baro paj haj pharav les, ka äl israelicǎ te nakhen
anθa lesqo maśkar pä śukimasθe! 17 Haj me si te ke-
rav sar bar o ilo le eʒipteěnqo, kaśte ʒan pala lenθe.
Si te avav dikhlo opre anθa so si te kerav le farao-
nosqe, saorä armataqe lesqi, lesqe urdonenqe haj
lesqe manuśänqe pa-l grast. 18 Haj si te ʒanen äl
eʒipteǎ kä me sem o Raj, kana si te avav dikhlo opre
anθa-i kauza so va kerava le faraonosqe, lesqe urdo-
nenqe haj lesqe manuśänqe p-äl grast.

19 O Ïnʒero le Devlesqo, savo ʒalas angla e armata
le Israelosqi, gelos pala lenθe, haj o stïlpo le norosqo
savo ʒalas angla lenθe, beślos pala lenθe. 20 Ov gelos
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maśkar e armata le Eʒiptosqi haj maśkar e armata
le Israelosqi. O noro p-äk rig sas kalo, haj pä kojaver
luminilas e rǎt. Haj saorï rǎt äl duj tabere ni paśiles
jekh avrjaθe. 21 O Mojsǎ ïntinzosardǎs pǒ vast karing
o baro paj, haj o Raj phurdǎs p-o baro paj saorï rǎt
äk bravalǎça zurali kaθar ïnklel o kham, śukǎrdǎs o
baro paj, haj o paj deskǎjlos anθä duj. 22 Äl israeli-
cǎ nakhles maśkar o baro paj p-e phuv śuki, haj o
paj beśelas sar äk zido ke ćaći haj ke stïngo lenqi.
23 Äl eʒipteǎ ʒanas pala lenθe te astaren len, haj sa-
orä grast le faraonosqe, äl urdona haj äl manuś p-äl
grast ćhute pes pala lenθe anθ-o maśkar le bare pa-
jesqo. 24 De texara anθa-i rǎt o Raj, anθa o stïlpo le
jagaqo haj le norosqo, dikhlǎs karing e armata le
eʒipteěnqi haj xasajles daraθar. 25 Phanglǎs äl roci
le urdonenqe haj pharardǎs lenqo ʒamos. Äl eʒipteǎ
phendes:

— Hajda te naśas kaθar o Israel, kä o Raj mardǒl
anθa lenθe kontra le eʒipteěnqi.

26 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ïntinzosar kǒ vast karing o baro paj, ka äl paja

te bolden pes p-äl eʒipteǎ, pä lenqe urdona haj pä
lenqe manuś p-äl grast!

27 O Mojsǎ ïntinzosardǎs pǒ vast karing o baro paj,
haj kana ïnklelas o kham, o baro paj boldinǎjlos kä
pǒ than. Äl eʒipteǎ naśles kaθar o paj, dar o Raj ćhu-
dǎs le eʒipteěn anθ-o maśkar le bare pajesqo. 28 O
paj boldinǎjlos haj ućhardǎs äl urdona haj le ma-
nuśän p-äl grast, saorï armata le faraonosqi, kola
kaj ćhutesas pes anθ-o baro paj pala-l israelicǎ. Nić
jekh ni xastrajlos. 29 Dar äl israelicǎ nakhlesas p-e
phujaθe śuki anθa o maśkar le bare pajesqo, haj o
paj beśelas sar äk zido anθ-äk rig haj anθä aver rig.
30 Anθ-o ges kodova o Raj xastradǎs le Israelos anθa
o vast le eʒipteěnqo, haj o Israel dikhlǎs p-e rig le ba-
re pajesqi le eʒipteěn mule. 31 Kana o Israel dikhlǎs
o baro zuralimos le Rajesqo kerdo kontra le eʒip-
teěnqi, o poporo darajlos kaθar o Raj haj pakǎjes
anθ-o Raj haj anθä lesqo sluźitori, o Mojsǎ.

E gili le Mojsǎsqi

15 Atunć o Mojsǎ haj äl israelicǎ gilabades le
Rajesqe e gili kaja.

„Si te gilabav le Rajesqe,
kä ov si o maj baro

— ćhudǎs anθ-o baro paj le grastes
haj koles poa grast.

2 O Raj del man zuralimos,
gilabav anθa lesqi kauza.

Ov xastradǎ man.

Ov si muro Del,
si te läudiv les.

Ov si o Del mïrä dadesqo,
si te phenav kabor dä baro si ov.

3 O Raj si äk luptätori,
lesqo anav si o Raj.

4 Ćhudǎs anθ-o baro paj
äl urdona le faraonosqe haj lesqe armata.

Äl oficerǎ le faraonosqe äl alome
tasiles anθ-o Baro Paj le Trestěnqo.

5 Ućhardǎ len o paj adïnko,
haj mukle pes k-o fundo le bare pajesqo

sar äk bar.
6 Kǒ vast o ćaćo, Raja,

si nemajdikhlo de zuralo,
kǒ vast o ćaćo, Raja,

ïnkhǎrel le duśmaen.
7 Ke barimaça perajes ke phuv

kolen kaj uśten ki kontra.
Des drom ki xoli,

haj phabarel len sar suluma.
8 Kana kǒ nakh phurdǎs,

o paj kidinǎjlos anθ-äk than,
haj äl valuri vazdinǎjles sar äk zido,
haj o paj adïnko zurajlos

anθ-o maśkar le bare pajesqo.
9 O duśmano phenelas:

«Si te ʒav pala lenθe,
haj si te aresav len,

va xulavava so lilem lenθar.
Si te lav sǎ so kamav,

va ïnkalavava e sabia
haj va mudarava len mïrä vasteça!»

10 Tu phurdǎn, haj o baro paj ućhardǎ len;
sar o plumbo, geles k-o fundo

anθ-o paj o zuralo.
11 Kon si sar tuθe maśkar äl devla, Raja?

Kon si sar tuθe?
Mirin pes kaθar ki sfincenia!

Daran tuθar haj slävin tut!
Keres minuni!

12 Ïntinzosardǎn kǒ vast o ćaćo,
haj ïngicisardǎ len e phuv.

13 Ke bare milaça kaj ni maj termenil pes
si te phiraves le poporos

anθa savo pokindǎn,
haj ke zuralimaça si te ïngǎres len

karing kǒ sfïnto than.
14 Äl poporǎ si te aśunen kadaj buki

haj si te daran,
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bari dar va lela le manuśän
kaj beśen anθ-e Filisteǎ.

15 Atunća si te daran äl fameli le Edomosqe,
haj äl zurale manuś le Moabosqe

va izdrana traśaθar.
Saorä manuś kaj beśen anθ-o Kanaan

si te lel len sfïrśala.
16 Si te lel len äk bari dar izdramaça.

Kä kǒ vast si baro,
si te beśen p-äk than, sar äk bar,

ʒi kana va nakhela kǒ poporo, Raja!
Ʒi kana va nakhela kǒ poporo

saves pokindǎn les.
17 Tu si te anes len haj va ćhusa len

p-o plaj kaj alosardǎn les,
anθ-o than kaj kerdǎn les

tuqe te beśes, Raja,
k-o than o sfïnto

savo ke vast kerde les, Rai!a!
18 O Raj va avela thagar veśniko.”

19 Kä äl grast le faraonosqe, lesqe urdona, haj lesqe
manuś p-äl grast geles anθ-o baro paj haj o Raj an-
dǎs pä lenθe äl paja le bare pajesqe. Dar äl israe-
licǎ phirdes pä phujaθe śuki anθ-o maśkar le bare
pajesqo.

20 E Maria e prooroćica, e phej le Aronosqi, lilǎs
anθ-o vast äk timpano, haj saorä ʒuvlǎ geles pa-
la laθe timpanença khelindos. 21 E Maria gilabadǎ
lenqe:

„Gilaben le Rajesqe,
kä si but baro,

— ćhudǎs anθ-o baro paj le grastes
haj koles poa grast!”

O ʒamos k-o Sinaja
(15:22—18:27)

O paj kerko ke Mara
22 O Mojsǎ phendǎ le Israelosqe te telǎren kaθar o
Baro Paj le Trestěnqo. Aresles anθ-e Mulani Śur,
haj pala trin ges ʒamasqe anθ-e mulani, ni arakhles
paj. 23 Aresles ke Mara, dar ni daśtisajles te pen paj
anθa-i Mara, kä sas kerki. Kodolasqe o than kodova
ćhute lesqo anav Mara. 24 O poporo ruja pes kontra
le Mojsǎsqi:

— So te pǎs?
25 O Mojsǎ dinǎ muj k-o Raj, haj o Raj sikadǎ lesqe

äk kaśt. Ćhudǎ les anθ-o paj, haj o paj kerdilos laćho.

Othe dinǎs o Raj krisimata le poporos sar te train,
haj othe ćhutǎ len ke proba, 26 haj phendǎs:

— Kana va aśunena miśto kaθar o glaso le Rajesqo,
ke Devlesqo, kana va kerena so si miśto angla lesθe,
kana va lena sǎma kaθar lesqe porunć haj kana va
ïnkǎresa saorä krisimata lesqe, naj te dav tut dab
nić äk boalaça savjaça dinem dab le eʒiptejen; kä me
sem o Raj kaj sastǎrel tut.

27 Aresles k-o Elim, kaj sas deśuduj xainga pajesqe
haj jeftadeśa palmieri. Beśles othe paśa o paj.

O marno anθa o ćeri

16 Saorä manuś le israelicenqe telǎrdes anθa o
Elim. Aresles anθ-e Mulani Sin, kaj si maśkar

o Elim haj o Sinaj, anθ-o ges le deśupanʒenqo le
dujenqo ćhon, päće ïnklistes anθa o Them le Eʒip-
tosqo. 2 Haj saorä manuś le israelicenqe ruje pes
kontra le Mojsǎsqi haj le Aronosqi anθ-e mulani. 3 Äl
israelicǎ phende lenqe:

— Afi sas maj miśto te mulǎmas anθa o vast le
Rajesqo anθ-o Them le Eʒiptosqo, kana beśasas paśa
amare phirǎ le masäça, kana xasas marno da ćajlo-
sas! Kä anden amen anθä kadaj mulani kaśte muda-
ren saorä manuśän kadalen bokhaθar!

4 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Dikhen kä si te kerav te del tumenqe marno sar

brïśïnd te avel tume xamos anθa o ćeri. Te ïnklel o
poporo avri haj te kiden kabor träbul len anθa fi-
osavo ges, kaśte ćhav len ke proba: te dikhav kana
va phirena pala muro sikaimos sau ni. 5 Anθä le śo-
venqo ges träbul te pregätin so andine khere, haj
träbul te avel duvar maj but dä sar kiden anθä ko-
laver gesa.

6 O Mojsǎ haj o Aron phendes saorä israelicenqe:
— Reakjaqo va ʒanena kä o Raj si kodova savo

ïnkaladǎ tumen anθa o Them le Eʒiptosqo. 7 Haj de-
texara va dikhena e slava le Rajesqi, kä aśundǎs
tumare rovimata kontra lesqi. So sǎm ame, kaśte ro-
ven tumen amari kontra?

8 O Mojsǎ phendǎs:
— Reakjaqo, kana o Raj va dela tumen mas te xan,

haj detexara marno te ćajlon, kä o Raj aśundǎs tu-
mare rovimata kontra lesqi... Dar so sǎm ame? Ni
rujen tumen kontra amari, haj kontra le Rajesqi!

9 O Mojsǎ phendǎs le Aronosqe:
— Phen saorä manuśänqe le israelicenqe: «Paśon

angla o Raj, kä aśundǎs tumare rovimata!»
10 Haj anθ-o timpo so delas duma o Aron saorä ma-

nuśänqe le israelicenqe, dikhles karing e mulani, haj
ita kä e slava le Rajesqi sikadilis anθ-o noro.
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11 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 12 Aśundem sar roven pes äl israelicǎ. Phen

lenqe: «Kana perel o kham, si te xan mas, haj de-
texara va ćajlona marno; haj va ʒanena kä me sem o
Raj, me sem tumaro Del.»

13 Päće pelos o kham aviles but prepelice haj
ućhardes e tabära, haj detexara pelos äk strato ro-
uaqo anθ-o źuro le tabäraqo. 14 Kana lilǎsas pes e
roua, dikh, p-e phuv sas dajći xurdo sar fulʒ, xurdo
sar bar brïśïndesqo p-e phuv. 15 Äl israelicǎ dikhles
laθe haj phendes jekh avresqe: „So si kadaja?” Kä ni
ʒanenas so si. O Mojsǎ phendǎ lenqe:

— Kadaja si o marno kaj del les tumenqe o Raj te
xan les. 16 Ita so porunćisardǎs o Raj: «Fiosavo anθa
tumenθe te kidel kabor träbul les, äk omero* ma-
nuśäsθar, anθa fiosavo anθa lesqo korto.»

17 Äl israelicǎ kerdes kadǎ, haj kides aver maj but,
aver maj cïra. 18 Xulavenas les le omeroça: kon ki-
dǎsas maj but, nas les khanć opral, haj kon kidǎsas
maj cïra, ni ïngǎrelas lipsa khanćesqi. Kidenas kabor
träbulas fiosaves. 19 O Mojsǎ phendǎ lenqe:

— Koniva ta na mukel anθa lesθe ʒi detexara!
20 Dar ni aśundes kaθar o Mojsǎ, haj aver mukles

dajći anθa lesθe ʒi detexara. Dar pherdilos kerme
haj khandinǎjlos. O Mojsǎ xolǎjlos pä lenθe. 21 Ka-
dǎ kä anθä saorä detexara, fiosavo kidenas kabor
träbulas les. Kana tatilis e vremǎ, bilalas.

O Raj phendǎs le israelicenqe te
hodinin pes anθä le jeftanqo ges

22 Anθä le śovenqo ges kides duvar maj but marno,
p-o duj omerǎ fiosavesθar. Saorä manuś bare le po-
porosqe aviles haj phendes le Mojsǎsqe kadaj buki,
23 haj ov phendǎ lenqe:

— Kadǎ porunćisardǎs o Raj. Texara si o Ges le
Beśimasqo, o Sabato sfïnto anθa o Raj. Ages peken
kabor kamen, kiraven kabor kamen, haj ïnkǎren tu-
menqe i pentru texara te xan sǎ so aćhilos!

24 Mukle lan ʒi detexara, sar phendǎsas o Mojsǎ,
haj ni khandinǎjlis haj ni kerdǎ kerme. 25 O Mojsǎ
phendǎs:

— Xan les ages, kä ages si o Sabato ćhutino ri-
gaθe anθa o Raj, ages ni va arakhena les p-o kïmpo.
26 Timpo śove gesenqo kiden les, dar anθä le jefta-
nqo ges, savo si o Sabato, naj te avel.

27 Haj anθä le jeftanqo ges, aver anθa o poporo ïn-
kliste te kiden les, haj ni arakhles les. 28 Atunć o Raj
prin o Mojsǎ phendǎs:

— «Ʒi kana ni ïnkǎren mïrä porunć haj sikaima-
ta?» 29 Na bistren kä o Raj dinǎ tumen o Sabato,
kodolasqe del tumen anθä le śovenqo ges marno
anθa duj ges. Fiosavo te aćhol kaj si: anθä le jefta-
nqo ges, koniva ta na ïnklel anθa o than kaj beśel.

30 Kadǎ kä o poporo hodinisajlos anθä le jeftanqo
ges.

O Aron ćhul rigaθe niśte mana
31 O kher le Israelosqo phendǎ kadal xamasqe „ma-
na”. Oj dikhǒlas sar e kukin le koriandrosqi, sas
parni haj sas lan gusto lipiaqi abginaça. 32 O Mojsǎ
phendǎs:

— Ita so porunćisardǎs o Raj: «Te ïnkǎrdǒl äk ome-
ro pherdo anθa laθe anθa tumare ćhave kaj va avena
pala tumenθe, kaśte dikhen i on o marno savo dinem
les tumenqe te xan les anθ-e mulani, pala so ïnkala-
dem tumen anθa o Them le Eʒiptosqo!»

33 O Mojsǎ phendǎs le Aronosqe:
— Le äk piri, ćhu anθä laθe äk omero pherdo ma-

naça haj ćhu lan angla o Raj, kaśte avel ïnkǎrdi anθa
tumare ćhave.

34 Pala e porunka dini kaθar o Raj le Mojsǎsqe, o
Aron ćhutǎ lan angla e märturia,† kaśte ïnkǎrdǒl.
35 Äl israelicǎ xales mana saranda bärś, ʒi kana are-
sles anθ-äk them kaj sas manuś. Xales mana ʒi kana
aresles k-äl hotarǎ le Themosqe Kanaan. 36 O omero
si le deśenqi rig anθa äk banica.‡

O Raj dinǎs paj anθa-i stïnka

17 Saoro manuś le israelicenqe telǎrdǎs anθa-i
Mulani Sin, phirindos anθa-k than anθä aver

than, sar porunćisardǎsas o Raj; haj beśles k-o Refi-
dim. Othe nas paj te pel o poporo. 2 Atunć o poporo
xalǎ pes le Mojsǎça:

— Den amen paj te pǎs!
O Mojsǎ dinǎ len anglal:
— Sosθe xan tumen mança? Sosθe probin le Rajes?
3 Bari truś sas le poporosqe, haj rovenas pes kontra

le Mojsǎsqi:
— Sosθe ïnkaladǎn amen anθa o Eʒipto? Kaśte

mudares amen truśaθar amare ćhavença haj amare
animalença?

4 O Mojsǎ dinǎ muj k-o Raj:

*16:16 Äk omero si kam duj okale. †16:34 E märturia sas anθ-o Kivoto le Devlesqo. Eksodo 25:16; 34:29.
‡16:36 Anθ-o oriʒinalo banica si „efa”. Äk efa si lan kam biśtheduj okale.
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— So te kerav kadal poporoça? Maj äk cïra, haj si
te ćhuden baränça anθä manθe.

5 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa angla o poporo haj le tuça anθa-l phure le

Israelosqe! Le anθ-o vast e rovli savjaça dinǎn dab o
Nilo! 6 Dikh, me si te beśav angla tuθe p-e stïnka le
Horebosqi. De dab e stïnka, haj paj va thabdela anθa
laθe, ka o poporo te pel.

O Mojsǎ kerdǎ kadǎ angla äl phure le Israelosqe.
7 Ćhutǎs o anav kodol thanesqe „Masa haj Meriba”,*
kä äl israelicǎ xalesas pes haj probisardesas le Rajes:

— Si ćaćes o Raj maśkar amenθe, sau naj?
O Israel marel le amalećicen

8 Aviles äl amalećicǎ haj mardǒnas le Israelos k-o Re-
fidim. 9 O Mojsǎ phendǎs le Josuasqe:

— Alosar niśte murś, haj ʒa te mardǒs le amaleći-
cenca! Haj me si te beśav texara p-o vïrfo le plajesqo
le rovlǎça le Devlesqi anθ-o vast.

10 O Josua kerdǎs sar phendǎsas lesqe o Mojsǎ, ïn-
klistos te mardǒl kontra le amalećicenqi. O Mojsǎ, o
Aron haj o Hur uśtiles anθ-o vïrfo le plajesqo. 11 Ka-
na o Mojsǎ vazdelas pǒ vast, o Israel sas maj zuralo;
dar kana mukelas pǒ vast tele, äl amalećicǎ sas maj
zurale. 12 Kä äl vast le Mojsǎsqe sas khine, on liles
äk bar, ćhute les tala lesθe, haj ov beślos pä lesθe.
O Aron haj o Hur ïnkǎrenas lesqe vast, jekh p-äk rig,
haj aver pä aver rig; kadǎ kä lesqe vast aćhiles vazdi-
ne ʒi kana pelos o kham. 13 O Josua mardǎs le sabiaça
le poporos le amalećicenqo.

14 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ramosar anθ-o lil kadaj buki, kaśte na bistren,

haj phen le Josuasqe: si te khosav e amintirja le ama-
lećicenqi tala o ćeri.

15 O Mojsǎ vazdǎs äk altari haj ćhutǎs lesqo anav
„O Raj si muro stjago”. 16 Haj phendǎs:

— Äk vast karing o skauno le Rajesqo! O Raj va
mardǒla le amalećicenca, anθ-äk njamo anθä aver
njamo!

O Jetro sikavel le Mojsǎs
sar te krisil le poporos

18 O Jetro, o raśaj le Madianosqo, o sokro le
Mojsǎsqo, aśundǎs sǎ so kerdǎs o Del anθa

o Mojsǎ haj lesqo poporo o Israel: kä o Raj ïnkala-
dǎs le Israelos anθa o Eʒipto. 2 O Jetro, o sokro le
Mojsǎsqo, lilǎsas le Sefora, le rromnǎ le Mojsǎsqi,
savi sas dini drom khere. 3 Lilǎsas i laqe duje ćha-

ven. Jekh bućholas Gerśom, kä o Mojsǎ phendǎsas:
„Beśav sar sträiino anθ-äk them sträiino”, 4 haj ko-
aver bućholas Eliezer, kä phendǎsas: „O Del mïrä
dadesqo kerdǎ manqe miśto haj xastradǎ man kaθar
e sabia le faraonosqi.”

5 O Jetro, o sokro le Mojsǎsqo, avilos le ćhavença
haj le rromnǎça le Mojsǎsqi anθ-e mulani kaj beśe-
las ov, k-o plaj le Devlesqo. 6 Dinǎs drom vorba le
Mojsǎsqe: „Me, kǒ sokro, o Jetro, avav tuθe ke rrom-
nǎça haj ke duje ćhavença.” 7 O Mojsǎ ïnklisto angla
pǒ sokro te aźukǎrel les, bangilos haj ćumidǎ les.
Puśle pes sastimasθar haj geles anθ-o korto. 8 O Mo-
jsǎ phendǎs pe sokrosqe sǎ so kerdǎs o Raj kontra
le faraonosqe haj kontra le Eʒiptosqe anθa o Israel,
saorä pharimata kaj avilesas pä lenθe p-o drom haj
sar xastradǎ len o Raj anθa lenθe. 9 Le Jetros falǎ les
miśto anθa saoro miśtimos savo kerdǎ les o Raj le Is-
raelosqe, kä xastradǎ len anθa o vast le eʒipteěnqo.
10 Haj o Jetro phendǎs:

— Binekuvintime te avel o Raj, ov savo xastradǎ
tumen anθa o vast le eʒipteěnqo haj anθa o vast le
faraonosqo, ov savo xastradǎs o poporo talal vast
le eʒipteěnqe! 11 Akanak prinʒanav kä o Raj si maj
baro dä saorä devla: anθa so kerdinǎjlos kana phira-
diles barimaça kontra le Israelosqe.

12 O Jetro, o sokro le Mojsǎsqo, andinǎs le Devlesqe
äk phabarimos dä sǎ haj źertfe te kerel äk sinia sfïn-
to. O Aron haj saorä phure le Israelosqe aviles te xan
le sokroça le Mojsǎsqo angla o Del.

13 Anθä le dujenqo ges, o Mojsǎ beślos tele te krisol
o poporo, haj on beśles anθä pïrnenθe paśa lesθe dä
ku detexara ʒi e rǎt. 14 O sokro le Mojsǎsqo dikhlǎs
sǎ so ov kerelas anθa o poporo, haj phendǎs:

— So keres le poporoça? Sosθe beśes tu korkoro,
saorä poporoça paśa tuθe, dä ku detexara ʒi e rǎt?

15 O Mojsǎ dinǎs anglal pe sokros:
— Kä o poporo avel manθe kaśte aśunen so kamel

o Del haj te keren. 16 Kana si len dak buki, aven ma-
nθe. Me krisav maśkar lenθe haj kerav prinʒande äl
krisimata haj äl sikaimata le Devlesqe.

17 O sokro le Mojsǎsqo phendǎ lesqe:
— So keres naj miśto. 18 But si te khinǒs tu haj o po-

poro kadava, kaj si tuça, kä e buki si but phari anθa
tuθe, ni daśtis te keres lan korkoro. 19 Akanak aśun
man! Muk man te dav tut äk sfato, haj o Del te avel
tuça! Beś angla o Del anθa o poporo, haj ïngǎr lenqe
bukǎ angla lesθe. 20 Sikav len äl krisimata haj äl si-

*17:7 Masa xakǎrdǒl „proba” haj Meriba xakǎrdǒl „ćjarta”.
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kaimata, haj sikav lenqe o drom pä savo te ʒan haj
so träbul te keren!

21 Akanak alosar anθa saoro poporo manuś go-
gǎça, kaj daran kaθar o Del, anθä save äl manuś te
pakǎn, haj kaj uron te len so naj uźo. Ćhu len opral
p-o poporo, te aven äl maj bare pä äk mia, pä äk śäl,
pä peinda haj pä deś! 22 On te krison o poporo sao-
ro timpo: saorä bukǎ äl bare te anen len angla tuθe,
haj saorä bukǎ xurde te krison len on. Kadǎ ker maj
uśuro ki buki, kä si te phiravena anθ-äk than tuça!
23 Kana va keresa e buki kadaja, haj o Del kadǎ phe-
nel tuqe, naj te aves ïnkhjardo khinimasθar, haj o
poporo kadava va ʒala khere paćǎça.

24 O Mojsǎ aśundǎs kaθar o sfato pe sokrosqo, ker-
dǎs sǎ so ov phendǎsas. 25 Alosardǎs manuś gogǎça
anθa sǎ o Israel haj ćhutǎ len bulibaśa le poporosqe,
te aven äl maj bare pä äk mia, pä äk śäl, pä pein-
da haj pä deś. 26 On krisonas o poporo saoro timpo:
saorä bukǎ phare ande len angla o Mojsǎ, haj saorä
bukǎ xurde krisosardes on. 27 Pala kodoja o Mojsǎ li-
lǎs pesqe vast kaθar pǒ sokro, haj ov telǎrdǎs anθä
pǒ them.

O Israel k-o Sinaj

19 Anθ-o angluno ges le ćhonesqo trin, pala
so ïnkliste äl israelicǎ anθa o Them le Eʒip-

tosqo, aresles anθ-e Mulani Sinaj. 2 Pala so telǎrdes
kaθar o Refidim, aresles anθ-e Mulani Sinaj haj o Is-
rael beślos othe anθ-e mulani, k-äl pogǎ le plajesqe.

3 O Mojsǎ uśtilos k-o Del, haj o Raj dinǎ les muj poa
plaj:

— Kadǎ te des duma le kheresqe le Jakovosqo,
te phenes le israelicenqe: 4 «Dikhlen so kerdem le
Eʒiptosqe haj sar phiradem tumen p-äl phakǎ vul-
turosqe haj andem tumen kathe manθe. 5 Akanak,
kana va aśunena manθar haj kana va ïnkǎrena mu-
ro phanglimos, si te aven mïrä, maj kuć anθa manθe
dä sar saorä poporǎ. Saorï phuv si mïrï, 6 dar tume si
te aven manqe äk thagarimos raśaěnqo haj äk njamo
sfïnto.» Kadala si äl vorbe kaj träbul te phenes len le
israelicenqe.

7 O Mojsǎ gelos haj dinǎ muj le phuren le po-
porosqe haj porunćisardǎs lenqe saorä vorbe, save
phendǎ lesqe o Raj. 8 Saoro poporo dinǎs anglal:

— Si te keras sǎ so phenel o Raj!
Kana o Mojsǎ gelos k-o Raj te phenel lesqe so

phendǎs o poporo, 9 o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Dikh, si te avav tuθe anθ-äk noro thulo, kaśte

aśunel o poporo kana dav duma tuça, haj kaśte avel
len ïntotdjauna pakǎmos anθä tuθe.

Haj o Mojsǎ phendǎ le Rajesqe äl vorbe le popo-
rosqe. 10 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Ʒa k-o poporo, sfincosar len ages haj texara, haj
ćhu len te thoven pe coale. 11 Te aven gata anθa le
trinenqo ges, kä anθä le trinenqo ges o Raj si te del
pes tele angla saoro poporo p-o Plaj Sinaj. 12 Te ćhus
semnǎ paśa o plaj anθa o poporo haj te phenes: «Di-
khen ta na uśten p-o plaj sau te ćhun o pïrno pä lesqe
pogǎ! Orsavo va ćhula pǒ pïrno p-o plaj, träbul te
mudaren les! 13 Dar ta na ćhun o vast pä kodo manuś,
haj te mudaren les baränça sau säʒecença! Manuś
sau animalo le kheresqo, ta na trail!» Dar kana va
aśundǒla e trïmbica, te ʒan karing o plaj!

14 O Mojsǎ dinǎ pes tele poa plaj k-o poporo. Sfin-
cosardǎ len, haj on thodes pe coale. 15 Phendǎs le
poporosqe:

— Te aven gata anθa le trinenqo ges, ta na soven
le rromnǎnça!

16 Detexara anθä le trinenqo ges sas bubuimata,
skäpärimata haj äk noro thulo p-o plaj, aśundinǎjlos
but zurales äk trïmbica, haj saoro poporo anθa-i ta-
bära izdrajas. 17 O Mojsǎ ïnkaladǎs le poporos anθa-i
tabära te maladǒn le Devleça, haj beśles k-äl pogǎ le
plajesqe. 18 O Plaj Sinaj sas sǎ numa thuv, kä o Raj
dinǎsas pes tele pä lesθe anθ-o maśkar le jagaqo. O
thuv uśtilos sar o thuv anθ-äk baro kuptori, haj sao-
ro plaj izdralas zurales. 19 E trïmbica aśundinǎlis sa
maj zurales. O Mojsǎ delas duma haj o Del delas les
anglal moça baro.

20 O Raj dinǎ pes tele p-o vïrfo le Plajesqo Sinaj.
Dinǎs muj le Mojsǎs p-o vïrfo le plajesqo, haj o Mojsǎ
uśtilos. 21 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— De tut tele haj phen le poporosqe ta na nakhen
o hotari karing o Raj te dikhen, kaśte na meren but
anθa lenθe. 22 I äl raśaja, save paśona paśa o Raj, i on
träbul te sfincon pes, ta na del len dab o Raj.

23 O Mojsǎ phendǎs le Rajesqe:
— O poporo ni va daśtila te uśtel p-o Plaj Sinaj, kä

phendǎn amenqe: «Ćhu semne paśa o plaj te ïnkǎres
les sfïnto!»

24 O Raj phendǎ lesqe:
— Ʒa, de tut tele haj pala kodoja uśti pale le Aro-

noça! Äl raśaja haj o poporo ta na naśän te uśten k-o
Raj, ta na del len dab.

25 O Mojsǎ dinǎ pes tele k-o poporo haj phendǎ
lesqe.
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Äl deś porunć

20 Atunć o Del phendǎs saorä vorbe kadala:
— 2 Me, o Raj, sem kǒ Del, savo ïnkaladǎ tut

anθa o Them le Eʒiptosqo, o them le robǎqo.
3Ta na avel tut aver devla afer dä ma!
4Ta na keres tuqe idolǎ, nić dajći kaśte amǎl

bukǎnça kaj si opre anθ-o ćeri, nić tele p-e
phuv, nić anθ-äl paja maj tele dä sar e phuv! 5 Ta
na ïnkinos tut angla lenθe haj nić te mukes tut
tsïrdino kaśte sluźis lenqe, kä me, o Raj, kǒ Del,
sem äk Del kaj kamav tut numa anθa manθe.
Haj pedepsiv äl bezexa le dadenqe anθ-äl ćhave,
ʒi kä le trinenqo haj le śtarenqo njamo kolenqo
kaj uron man, 6 haj sikavav mila kaj aćhol ʒi kä
le miaqo njamo anθa kola kaj jubin man haj
aśunen mïrä porunć.

7Ta na phenes o anav le Rajesqo, ke Devlesqo
bi griźaqo, kä o Raj ni va arakhela bi dośaqo
koles kaj va lela lesqo anav bi griźaqo.

8 Ïnkǎr o Ges le Odihnaqo haj sfincosar les!
9 Śov ges si tu bukǎqe, kaśte keres saorï buki
kire. 10 Dar o le jeftanqo ges si o Ges le Odihnaqo
ćhutino rigaθe le Rajesqe, ke Devlesqe. Ta na
keres buki anθä lesθe, nić tu, nić kǒ ćhavo, nić
ki ćhej, nić kǒ robo, nić ki roaba, nić kǒ animalo,
nić o sträiino kaj si anθä ke foruri! 11 Kä anθä
śov ges kerdǎs o Raj o ćeri haj e phuv, o baro
paj haj sǎ so si anθä lenθe, haj anθä le jeftanqo
ges hodinisajlos. Kodolasqe binekuvintisardǎs o
Raj o Ges le Odihnimasqo haj sfincosardǎ les.

12Ćinstisar ke dades haj ke da, kaśte trais but
anθ-o them savo del les tuqe o Raj, kǒ Del!

13Ta na mudares!
14Ta na soves avre ʒuvlǎça sau murśäça kaj

naj kire!
15Ta na ćores!
16Ta na aves äk martori oxamno kontra

avrenqi!
17Ta na kames o kher avresqo, ta na kames le

rromnǎ avreskerǎ, nić lesqe robos, nić lesqe
roaba, nić lesqe guruves, nić lesqe xäres, nić
aver buki kaj si avresqi!

18 Saoro poporo dikhelas äl bubuimata, äl strafai-
mata, o aśunimos le trïmbicaqo haj o plaj thuveça.
Kana o poporo dikhlǎs, izdrajes, beśles dur 19 haj
phendes le Mojsǎsqe:

— De amenqe duma tu, si te aśunas ćaćes! Dar ta
na del amenqe duma o Del, kaśte na meras!

20 O Mojsǎ phendǎs le poporosqe:

— Na daran, kä o Del avilos kaśte ćhul tumen ke
proba haj te avel tumen lesqi dar, ta na keren bezex.

21 O poporo beśelas dur, dar o Mojsǎ gelos k-o noro
kalo anθä savo sas o Del.

O Del phenel sar te keren o altari
22 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Kadǎ te des duma le israelicenqe: «Pentrukä
dikhlen kä anθa o ćeri dinem tumenqe duma, 23 na
keren aver devla anθa ruposθe, na keren devla sum-
nakasqe anθa tumenθe, 24 dar ker manqe äk altari
phuǎqo! Pä lesθe an phabarimata dä sǎ haj źertfe
paćǎqe: brakhǎ, buznǎ haj guruva! Orkaj va anava
tuqe gogi muro anav, si te avav tuθe haj si te bineku-
vintiv tut. 25 Kana anθa baränθe si te vazdes manqe
äk altari, na vazde les anθa baränθe ćoplime! Kä, ka-
na keresa buki daltaça lesθe, si te maxris les. 26 Na
vazde muro altari skärença, kaśte na dikhǒl kǒ nan-
gimos pä lesθe!»

O poporo kerel bezex, o Mojsǎ
rugil pes haj o Del jertil len

(32:1—34:35)

O vicelo le sumnakasqo

32 Kana o poporo dikhlǎs kä o Mojsǎ beśel but
p-o plaj, kidinǎjles paśa o Aron haj phende

lesqe:
— Hajda! Ker amenqe äk del kaśte ʒal angla

amenθe, kä o manuś kadava, o Mojsǎ, savo ïnkaladǎ
amen anθa o Them le Eʒiptosqo, ni ʒanas so kerdilos
leça.

2 O Aron dinǎ len anglal:
— Ïnkalaven äl slaga le sumnakasqe anθa-l kan tu-

mare rromnǎnqe, le ćhavenqe haj le ćheǎnqe, haj
anen len manθe!

3 Saoro poporo ïnkaladǎs äl slaga le sumnakasqe
anθa-l kan, haj andine len k-o Aron. 4 Ov lilǎ len anθa
lenqe vast, kerdǎs äk tipari haj ćhordǎs äk vicelo. On
phendes:

— Israel! Ita kǒ del savo ïnkaladǎ tut anθa o Them
le Eʒiptosqo!

5 Kana o Aron dikhlǎs e buki kadaja, vazdǎ äk altari
angla lesθe haj dinǎs muj:

— Texara si te avel äk särbätoarja anθ-e ćinstja le
Rajesqi!

6 Anθä le dujenqo ges uśtiles detexara anθa-i rǎt
haj andines phabarimata dä sǎ haj źertfe paćǎqe. O
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poporo beślos te xal haj te pel, pala kodoja uśtiles te
khelen.

7 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— De tut tele sigo, kä kǒ poporo, saves ïnkaladǎn

anθa o Them le Eʒiptosqo, rimosajles: 8 sigo dine pes
rigaθe poa drom savo phendemas lenqe. Kerdes äk
vicelo anθa sumnakasθe bilado, ïnkinosajles angla
lesθe, haj ande lesqe źertfe. Phendes jekh avresqe:
«Israel! Ita kǒ del savo ïnkaladǎ tut anθa o Them le
Eʒiptosqo!»

9 O Raj maj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Vardisardem p-o poporo kadava haj dikhlem kä

si śäralo. 10 Akanak, muk man ka mïrï xoli te phabol
kontra lenqi haj te mudarav len! Dar anθa tuθe si te
kerav äk njamo baro.

11 Dar o Mojsǎ rugisardǎs le Rajes, pe Devles:
— Raja! Sosθe les jag kontra ke poporosqi, saves

ïnkaladǎn les anθa o Them le Eʒiptosqo bare zurali-
maça haj vasteça zuralo? 12 Sosθe te phenen äl eʒip-
teǎ: «Anθa lenqo nasulimos ïnkaladǎ len, kaśte mu-
darel len p-äl plaja haj kaśte khosel len pa-i phuv»?
Na maj xolǎo, haj muk tut kaθar o nasulimos kaj
kames te keres les ke poporosqe! 13 Na bistar le Avra-
amos, le Isakos haj le Israelos, ke sluźitorǎ, savenqe
xalǎn sovel pä tuθe: «Si te butǎrav tumare ćhaven
sar äl stjale le ćerosqe, si te dav tumare ćhaven sa-
oro them kadava, anθa savo dinem duma, haj si te
aćhol lenqo veśniko.»

14 O Raj muklǎ pes kaθar o nasulimos savo phen-
dǎsas te kerel les pe poporosqe.

15 O Mojsǎ boldinǎlos haj dinǎ pes tele poa plaj, haj
äl duj table le märturǎqe sas les anθ-äl vast. Äl table
sas ramome i p-äl duj riga, p-äk rig haj pä aver. 16 O
Del kerdǎsas äl table, haj o ramomos sas o ramomos
le Devlesqo, xanado p-äl table.

17 Kana o Josua aśundǎs äl zbärïmata le poporosqe,
phendǎs le Mojsǎsqe:

— Anθ-e tabära si baśimos räzbojesqo!
18 O Mojsǎ dinǎs anglal:
— Kadav baśimos naj o zbärïmos kolenqo kaj mar-

des, nić o zbärïmos kolenqo kaj xasardes; so aśunav
me si o zbärïmos gilǎqo!

19 Kana o Mojsǎ paśolas paśaj tabära, haj dikhlǎs o
vicelo haj o khelimos, lilǎs jag, ćhudǎs äl table anθa
o vast haj phaglǎ len k-o pïrno le plajesqo. 20 Lilǎs o
vicelo, saves kerdesas les on, haj phabardǎ les. Kerdǎ
les prafo, ćhutǎs les p-o paj, haj dinǎ les te pen les äl
israelicǎ. 21 Haj phendǎs le Aronosqe:

— So kerdǎ tuqe o poporo kadava, kä andǎn pä
lenθe äk bezex kadǎ baro?

22 O Aron dinǎs anglal:
— Na le jag, muro raj! Tu ʒanes kä o poporo ka-

dava ʒan karing o nasulimos. 23 On phende manqe:
«Ker amenqe äk del kaśte ʒal angla amenθe, kä o
manuś kadava, o Mojsǎ, savo ïnkaladǎ amen anθa o
Them le Eʒiptosqo, ni ʒanas so kerdilos leça.» 24 Me
phendem lenqe: «Kas si sumnakaj, te ïnkalaven les
pa pesθe!» Haj dine les manqe. Ćhudem les anθ-e
jag, haj anθa lesθe ïnklisto o vicelo kadava.

25 O Mojsǎ dikhlǎs kä o poporo sälbätićisajlos, kä
o Aron kerdǎsas les te sälbätićil pes, te asan lesqe
duśmaja lesθar. 26 Ov beślos k-o muj le tabäraqo haj
phendǎs:

— Kon si anθa o Raj? Te avel manθe!
Saoro njamo le Levesqo kidinǎjles lesθe. 27 Ov

phendǎ lenqe:
— Kadǎ del duma o Raj, o Del le Israelosqo: «Fiosa-

vo anθa tumenθe te phandel e sabia p-o maśkar, te
nakhel anθa-i tabära kaθar äk śäro kä aver, angle haj
palal, haj fiosavo te mudarel pe phrales, pe amales
haj pe većinos!»

28 O njamo le Levesqo kerdǎs so phendǎs o Mojsǎ,
haj mules paśa trin mi manuś anθa o poporo anθ-o
ges kodova. 29 O Mojsǎ phendǎs:

— Kä fiosavo anθa tumenθe senas kontra tuma-
re ćhavesqi haj tumare phralesqi, de agesara tume
sen anθ-e sluźba le Rajesqi, ka lesqi binekuvïntarǎ
te avel ages pä tumenθe!

O Mojsǎ pale rugil
le Rajes te jertil le israelicen

30 Anθä le dujenqo ges o Mojsǎ phendǎs le
poporosqe:

— Kerden äk bezex but baro. Akana si te uśtǎv k-
o Raj: poate daśtiva te kerav dajći te bistrel tumaro
bezex.

31 O Mojsǎ boldinǎjlos k-o Raj haj phendǎs:
— Rugiv tut! O poporo kava kerdǎs äk bezex but

baro! Kerde pesqe äk del sumnakasqo. 32 Dar akanak
rugiv tut te jertis lenqo bezex! Kana ni, atunća rugiv
tut te khoses man anθa kǒ lil savo ramosardǎn les!

33 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Kon kerdǎs bezex kontra mïrï? Les si te khosav

les anθa muro lil! 34 Ʒa haj ïngǎr le poporos kaj phen-
dem tuqe! Dikh, muro ïnʒero va ʒala angla tuθe. Dar
kana avela o ges te pedepsiv len, si te pedepsiv len
pala lenqo bezex!

35 Kadǎ kä dinǎs dab o Raj le poporos anθa sosθe
kerdǎs le viceloça kerdo kaθar o Aron.
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33 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒa kaθar le poporoça saves ïnkaladǎn les

anθa o Them le Eʒiptosqo, anθ-o them anθa savo
xalem sovel le Avraamosqe, le Isakosqe haj le Jako-
vosqe: «Si te dav les ke ćhavenqe»! 2 Si te dav drom
angla tuθe äk ïnʒero haj va goniva le kanaanicen, le
emoricen, le heticen, le ferezicen, le hevicen haj le
jebuśicen. 3 Ʒa anθ-o them kaj thabdel thud haj ab-
gin! Dar me naj te ʒav tuça, ta na mudarav tut p-o
drom, kä san äk poporo śäralo.

4 Kana o poporo aśundǎs kadal vorbe phare, sǎ
źälisardes, haj koniva ni hurǎdiles śukar. 5 O Raj
phendǎsas le Mojsǎsqe:

— Phen le israelicenqe: «Sen äk poporo śäralo! Te
ʒavas tuça makar äk cïra, mudaravas tut! Akanak ta
na hurǎdǒs śukar, kaśte dikhav so te kerav tuça!»

6 Äl israelicǎ ni maj hurǎdiles śukar dä kana sas
paśa o Plaj le Horebosqo.

O Raj maladǒl le Mojsǎça anθ-äk
korto avri anθa-i tabära

7 O Mojsǎ vazdelas äk korto maj dur avri anθa-i ta-
bära orkaj ʒanas äl israelicǎ, haj ćhutǎs lesqo anav:
o korto le malaimasqo. Orkana dakoniva kamelas
te pućhel le Rajes, ʒalas k-o korto le malaimasqo,
kaj sas avri anθa-i tabära. 8 Orkana ʒalas o Mojsǎ k-
o korto, saoro poporo uśtenas anθä pïrnende; haj
beśenas k-o udar pe kortosqo, haj dikhenas pala o
Mojsǎ, ʒi kana ov ʒalas anθ-o korto. 9 Kana o Mojsǎ
ʒalas anθ-o korto, o stïlpo le norosqo mukelas pes
tele haj oprilas pes k-o udar le kortosqo, haj o Raj
delas duma le Mojsǎça. 10 Saoro poporo dikhelas o
stïlpo le norosqo k-o udar le kortosqo haj uśtenas
haj ïnkinonas pes k-o udar pe korturenqo. 11 O Raj
delas duma le Mojsǎça jekh angla avresθe, sar del
duma äk manuś pe amaleça. Pala kodoja o Mojsǎ ri-
las pes anθ-e tabära, dar lesqo sluźitori, o Josua le
Nunosqo, äk tärno, ni ïnklelas anθa o korto.

O Raj phenel kä si te avel pe poporoça
12 O Mojsǎ phendǎs le Rajesqe:

— Dikhes, tu phenes manqe: «Ïngǎr kadal popo-
ros!» Dar ni phendǎn manqe kas va desa drom ma-
nça. Tu phendǎn: «Prinʒanav tut p-o anav haj san
laćho angla manθe». 13 Akanak, kana sem laćho an-
gla tuθe, sikav manqe ke droma te prinʒanav tut, haj
te avav laćho angla tuθe i dakanara. Haj na bistar kä
o njamo kadava si kǒ poporo!

14 Haj ov dinǎs anglal:
— Me si te ʒav tuça haj si te dav tut paćǎ.
15 O Mojsǎ phendǎ lesqe:
— Kana tu ni ʒas amença, na phen te telǎras kaθar!

16 Sar va ʒanena äl manuś kä sem laćho angla tuθe,
me haj kǒ poporo, kana tu ni va ʒasa amença? Naj
kadǎ kä me haj kǒ poporo anθa kadaja naj te avas
sar saorä poporǎ pa-i phuv?

17 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Si te kerav i so manges manqe akanak, kä san

laćho angla manθe haj prinʒanav tut p-o anav!
18 O Mojsǎ phendǎs:
— Rugiv tut te mukes man te dikhav ki slava!
19 Ov dinǎs anglal:
— Si te kerav te nakhel angla tuθe saoro miśtimos

muro haj angla tuθe va dava muj o Anav le Rajesqo:
kä sikavav laćhimos kasqe kamav te sikavav laćhi-
mos haj si man mila kaθar kamav te avel man mila!

20 Dar maj phendǎs:
— Muro muj ni va daśtisa te dikhes les, kä o manuś

ni daśtil te dikhel man haj te trail!
21 Haj o Raj phendǎs:
— Ita si äk than paśa manθe, si te beśes p-e stïnka.

22 Kana va nakhela mïrï slava, si te ćhav tut anθ-
o pharaimos le stïnkaqo, haj si te ućharav tut mïrï
vasteça, ʒi kana nakhava. 23 Pala kodoja si te vazdav
muro vast, haj si te dikhes mïrä zeja, dar na muro
muj.

Äl table äl neve le krisaqe

34 O Raj maj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ćhin duj table baräsqe sar kola anglal,

haj me si te ramov pä lenθe äl vorbe kaj sas p-äl table
anglune, save phaglǎn len! 2 Detexara av gata haj ʒa
opre p-o Plaj Sinaj, beś othe angla man, p-o vïrfo le
plajesqo! 3 Dar koniva ta na uśtel tuça haj koniva ta
na sikadǒl pä saoro plaj, haj paśa o plaj kadava ta na
xan äl brakhǎ, äl buznǎ sau äl guruva!

4 O Mojsǎ ćhindǎs duj table baräsqe sar kola an-
glune. Uśtilos detexara anθa-i rǎt haj uśtilos p-o Plaj
Sinaj, sar porunćisardǎsas lesqe o Raj. Sas les anθ-o
vast äl duj table le baräsqe. 5 O Raj muklǎ pes tele
anθ-o noro, beślos othe paśa lesθe haj dinǎ muj o
Anav le Rajesqo - 6 o Raj nakhlos angla lesθe haj di-
nǎ muj:

— O Raj, o Raj, savo si äk Del pherdo dragostja haj
laćhimos, ni xolǎol sigo, lesqi but mila aćolb haj kerel
sǎ so phenel, 7 ïnkǎrel pi mila kä mi manuś, jertil e

b34:6 Eksodo 20:6
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doś, e xoli kontra lesqi haj o bezex, dar ćaćes ni va
arakhela bi dośaqo koles kaj si dośalo, haj pedepsil
äl bezexa le dadenqe anθ-äl ćhave, haj anθä lenqe
ćhave ʒi kä le trinenqo haj le śtarenqo njamo.

8 O Mojsǎ dinǎ koća p-e phuv haj ïnkinosajlos.
9 Phendǎs:

— Rai!a, kana sem laćho angla tuθe, rugiv tut te ʒas
amença, Rai!a! Kjar kana o poporo kadava si śäralo,
jertisar amari doś haj amaro bezex, haj le amen te
aćhos kire!

10 Haj ov dinǎs anglal:
— Dikh, me kerav äk phanglimos: angla saoro po-

poro kiro si te kerav minuni save nas kerde pä saorï
phuv haj kä nić äk njamo. Saoro poporo kaj si anθä
tumare riga va dikhela e buki le Rajesqi, kä äl bu-
kǎ save va kerava len anθa tumenθe si daraimasqe.
11 Le sǎma so porunćiv tuqe ages! Ita, va durǎrava
angla tuθe le emoricen, le kanaanicen, le heticen, le
ferezicen, le hevicen haj le jebuśicen. 12 Te avel tut
griźa ta na keres phanglimos le manuśänça le the-
mosqi kaj si te ïntris, kaśte na avel äk tharimos anθä
kǒ maśkar!

13 Anθ-o than kadava, te peraven lenqe altarǎ, te
phagen äl bar lenqe devlenqe haj te ćhinen äl stïlpi
le kaśtesqe kaj ïnkinon pes le zeejcaqe Aśera. 14 Kä ni
träbul te ïnkinos tut avre devlesqe, kä o Raj, savesqo
anav si: «Kamel tut numa anθa pesθe», si äk Del kaj
kamel tut numa anθa lesθe. 15 Ferisao ta na keres
phanglimos le manuśänça le themosqe! Te keresa
phanglimos lença, atunć kana on kurvina angla pe
devla haj anena źertfe te keren sinia pe devlenqe, va
dena tut muj i tut haj va xasa kä lenqi sinia, 16 haj te
les anθa lenqe ćheja rromnǎ ke ćhavenqe, haj kana
lenqe ćheja kurvina angla pe devla, atunć va kere-
na i ke ćhaven te kurvin angla lenqe devla. 17 Na ker
tuqe äk del ćhordino!

Äl manuś anen daruri le Devlesqe

35 4 O Mojsǎ maj phendǎs saorä manuśänqe le
israelicenqe:

— Ita so porunćisardǎs o Raj: 5 Kon kamel te anel
daro le Rajesqe, len anθa so si tumen, haj te anen äk
daro le Rajesqe: sumnakaj, rupo haj bronzo; 6 thav
albastro, viśinio haj lolo, ino sano haj bal buznǎqo;
7 morkhǎ berbećenqe vopsime anθ-o lolo haj mor-
khǎ delfinosqe; kaśt akaćaqo, 8 untdelemno anθa-i
lumina, khandimata anθa untdelemnosθe makhi-
masqo, haj anθa-i tämïja kaj khandel śukar; 9 bara
oniksosqe haj aver bara anθa astarimos p-e źilekta
haj p-o kolin.

10 Sǎ kaj xakǎrdǒn anθa tumenθe te aven haj te ke-
ren sǎ so phendǎs o Raj!
11 O than kaj si te beśel o Del: O korto haj lesqo

ućharimos, lesqe kopć, lesqe bläni, lesqe grinz,
lesqe stïlpi haj lesqe pïrne;

12 o Kivoto le Devlesqo haj lesqe grinz, laqo
ućharimos haj e perdjaua kaj si angla o Kivoto;

13 e sinia haj laqe grinz, haj saorä bukǎ kaj si laça,
haj o marno kaj ćhul pes angla o Del;

14 o sfeśniqo anθa-i lumina pe bukǎnça, lesqe
kandelǎ haj untdelemno anθa-i lumina;
15 o altari anθa-i tämïja haj lesqe grinz, o
untdelemno anθa o makhimos haj e tämïja kaj
khandel śukar, haj e perdjaua le udaresqi kaθar
e intrarǎ le thanesqi kaj si te beśel o Del;

16 o altari anθa o phabarimos dä sǎ, lesqo grätari le
bronzosqo, lesqe grinz haj saorä bukǎ lesqe; o
ligǎno pe pïrnesa;

17 äl kovorǎ kaj keren e bar, lenqe stïlpi, lenqe pïrne
haj e perdjaua kaθar e poarta le barjaqi;

18 äl kile le kortosqe, äl kile le barǎqe haj lenqe
dorja; 19 äl coale śukar le sluźbaqe anθ-o than o
sfïnto, äl coale sfïnto le raśajesqe, le Aronosqe,
haj äl coale lesqe ćhavenqe kaj sluźin sar raśaja.

20 Saorä manuś le israelicenqe ïnklistes angla e
Mojsǎ. 21 Haj avile sǎ kaj sas len anθ-o ilo, sǎ ko-
la kaj plaćujas len, haj andines äk daro le Rajesqe
kaśte keren o korto le malaimasqo, anθa sǎ so träbu-
las othe haj anθa äl coale sfïnto. 22 Avile i murś haj
i ʒuvlǎ, sǎ kaj cïrdǎ len o ilo haj andine angrustǎ
nakhesqe, coarθe, angrustǎ, salbe haj saorä feluri
bukǎ sumnakasqe. Fiosavo andinǎs o daro sumna-
kuno angla o Raj. 23 Saorä kaj sas len thav albastro,
viśinio haj lolo, ino sano haj bal buznǎqo, morkhǎ
berbećenqe vopsime anθ-o lolo haj morkhǎ delfi-
nosqe, ande len. 24 Saorä kaj daśtinas, anenas rupo
haj xarkoma ka daro le Rajesqe. Saorä kaj sas len
kaśt akaćaqo anθa saorä bukǎ kaj träbulas kerde,
ande les. 25 Saorä ʒuvlǎ kaj xakǎrdǒnas, katajes pe
vastença haj andines so kerdes: thav albastro, viśi-
nio haj lolo haj ino sano. 26 Haj saorä ʒuvlǎ kaj cïrdǎ
len o ilo haj xakǎrdǒnas, kätänisardes bal buznǎqo.
27 Äl bulibaśa andines bara oniksosqe haj aver bara
anθa o astarimos p-e źilekta haj p-o kolin. 28 Andines
i bukǎ anθa save kerdǒl khandimos haj untdelem-
no: anθa-i lumina, anθa o untdelemno makhimasqo,
haj anθa e tämïja kaj khandel śukar. 29 Kadǎ andines
daruri le Rajesqe äl israelicǎ, murś haj ʒuvlǎ, saven
cïrdelas len o ilo, kaj kamnes te den anθa saorï buki
porunćime kaθar o Raj prin o Mojsǎ.
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30 O Mojsǎ phendǎs le israelicenqe:
— Dikh, o Raj alosardǎs le Becaleelos le Uriesqo, o

ćhavo le Huresqo, anθa o njamo le Judasqo. 31 Pher-
dǎ les le Duxoça le Devlesqo, gogǎça, xakǎrimaça haj
prinʒanimaça, te kerel saorä felo bukǎnqo, 32 haj te
ʒanel sar träbul kerde äl bukǎ: anθa sumnakasθe,
anθa ruposθe haj anθa bronzosθe, 33 haj anθa o ćhi-
nimos le baränqo le ćhutimasqe, haj anθa-i buki le
kaśtesqi: te kerel saorä feluri bukǎnqe śukar. 34 Dinǎ
les o daro te sikavel i avren, les haj le Oholiabos le
Ahisamakosqo, anθa o njamo le Danosqo. 35 Pherdǎ
len xakǎrimaça kaśte keren haj te ʒanen sar te ke-
ren bukǎ śukar, te brudon thaveça albastro, viśinio
haj lolo haj ino sano, haj te suven; te dikhen sar te
keren saorä feluri bukǎnqe śukar haj te keren len.

 1 O Becaleel, o Oholiab haj saorä manuś kaj36 xakǎrdǒn, saven o Raj kerdǎ len gogǎça haj
xakǎrimaça te ʒanen sar te keren o than o sfïnto,
träbul te keren sǎ pala sar porunćisardǎsas o Raj.

O poporo anel daruri anθa o korto
2 O Mojsǎ dinǎs muj le Becaleelos, le Oholiabos haj
saorä manuś kaj xakǎrdǒn, saven o Raj kerdǎ len go-
gǎça, sǎ kola kaj cïrde len o ilo, te aven haj te keren
e buki. 3 Liles kaθar o Mojsǎ saorä daruri save andi-
nesas len äl israelicǎ te keren o than o sfïnto. Haj o
poporo sa maj anenas lenqe daruri, anθä fiosavi de-

texerin. 4 Atunć saorä manuś kaj xakǎrdǒnas, save
kerenas saorä bukǎ k-o than o sfïnto, fiosavo kaθar
pi buki, aviles 5 haj phendes le Mojsǎsqe:

— O poporo sa maj anel but maj but dä kabor
träbul te keras äl bukǎ kaj porunćisardǎs o Raj.

6 O Mojsǎ ćhutǎs te den muj anθ-e tabära:
— Koniva, kä si murś, kä si ʒuvli, ta na maj keren

daruri anθa o than o sfïnto!
Kadǎ oprisardǎs le poporos te maj anen daruri.

7 Areslos o materialo anθa saorä bukǎ, haj i maj
aćhilos.
E slava le Rajesqi pherdilis o than lesqe

beśimasqo kana sas sfincome kaθar äl raśaja

40 34 O noro ućhardǎs o korto le malaimasqo
haj e slava le Rajesqi pherdǎs o than lesqe

beśimasqo. 35 O Mojsǎ ni daśtilas te ʒal anθ-o korto
le malaimasqo, kä o noro beśelas opral pä lesθe, haj
e slava le Rajesqi pherdǎs o than lesqo beśimasqo.

36 Kabor ïnkǎrdǎs lenqo phirimos, äl israelicǎ te-
lǎrenas kana vazdelas pes o noro poa korto, 37 haj
kana ni vazdelas pes o noro ni telǎrenas, ʒi anθ-o
ges kana vazdelas pes. 38 O noro le Rajesqo sas opral
p-o korto o ges. Haj e rǎt sas jag anθ-o noro angla
äl jakha saorä kheresqi le Israelosqe kabor ïnkǎrdǎs
lenqo phirimos.
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